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Οϋτω, μ.εμψιμοιρούσα καί ύποκλαίουσα ε”λα- 
βε τά : ύΔρίας καί έπανήρχετο είς τήν οικίαν 
άπελπις. Αίφνης εις την καμ.πήν τών βάτων Διέ· 
κρίνε μακρόθεν τον Βρανάν ε’ρχόμ.ενον μετά του 
ίππου του έκ της εξοχής. Δόξα. σοι ό θεός !

— Τράβα ’μπροστά ν '  έφθασα· είπε προς την 
παιδίσκην.

Καί στρέψασα γύρω έτα- 
στικόν βλέμμ.α έκρύβη σπεύ- 
Δουσα ύπό την συκήν τού 
ΙΙλεύρου.Ή συκή κύτη έφυ- 
τεύΟη πρό άμνημ.ονεύτων ε
τώ ν  είνε γ ιγαντια ΐα  μέ κλα- 
Δους πίπτοντα.ς κάτω μέχρι 
του έΔάφους καί σχηματί
ζοντας πυκνόν θόλον ύπό τόν 
όποιον Δύναται ασφαλώς νά 
κρυβή Δεκάς άνΔρών. Ά ντ ι-  
θετως όμως πρός τόν όγκον 
αυτής κάμνει καρπούς μικρό
τατους, σχεΔόν ώς λεπτοκά- 
ρυα., μετατρέποντας τό βα- 
θυπρασινον χρώμα των εις 
κεχριμπαρένιου καί ζηλευτόν
χρώμα κατά τόν νοέμβριον Δ Ο Ν  Π Ε Τ Ρ Ο Σ

καί Δεκέμβριον. Ά λ λ ’ ούτε 
ό σπάνιος καρπός ούτε ή βαθεία σκια της εινε 
ίκανά νά φυγαΔεύσουν τόν ΔεισιΔαίμονα φόβον 
τών χωρικών. Διότι ή συκη αϋτη είνε στοιχειω- 
μενη. Ι]ρό άμνημονευτων ετών, επί τουρκοκρα
τίας άκόμη, γραϊα τις έρριψεν εις την ρίζαν της 
μικρόν αβάπτιστου παιΔίον, καρπόν αθεμίτου 
έρωτος. Τό παιΔίον άπέθανε μετ’ ολίγον εκεί έκ 
του ψύχους καί της πεινης, οί σκύλοι Δε καί οί 
χοίροι τής γειτονιάς έξετελεσαν καταλλήλως την 
ταφήν του. Έκτοτε όμως μέχρι σήμερον ακούον
ται εκεί κατά τάς νύκτας καί τάς μεταμ.εσημ- 
βρινάς ώρας τών καλοκαιριών, κλαυθμυρισμοί 
άΔιακοποι. Οί έλαφροίσκιωτοι, οί εχοντες τό 
προνομίου νά βλέπουν τά φαντάσματα, λέγουν 
ότι συναντώσι συχνακι; εκεί το στοιχειό του 
παιΔιου, μικρόν βρέφος έν σπαργανοις, είτε μι
κρόν τουρκόπουλου γυμνόν μ' ένα φεσακι μόνον 
επί κεφαλής ή σπιθαμιαίον άραπην μέ φωσφορί
ζοντας οφθαλμούς καί λευκάζοντας όΔόντας
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μεταξύ εβενόχρου μορφής. Διά τούτο οί χωρι
κοί αποφεύγουν την σκιάν καί παραιτοϋσι του: 
καρπούς της, ώς φθοροποιούς.

Καί ή ’Ανθή Δεν θά. ¿πήγαινε ποτέ εκεί Δι’ 
όλον τόν κόσμον. Ή  ανάγκη όμως ϊνα ίΔη καί 
όμιλήση είς τόν Γεώργιον καί ό φόβος μήπως 

φοιραθή είς τούτο ύπό τίνος 
ώθησαν αύτήν εκεί, ύπό τούς 
σκοτεινούς κλαΔους, όπου ά- 
νέμ.ενε τρεμουσα μέχρι τής 
έλεύσεως τού εραστού της.

— Νά μή σ’ είΔε κανείς, 
ήρώτησεν ευθύς τούτον έ- 
πτοημένη.

— Όχι· ποιός θές νά μέ
’•Δ ή ;

Ό  Βρανάς άπήντησε συν- 
ωφρυωμενος,μή θέλων νά. την 
άτενίσή εις τούς οφθαλμούς. 
•Τφ όντι ε”φερε βαρείαν την 
υβριν τής προτεραίας ό νέος. 
Ή  εύγενής ψυχή του, οπω: 
έν τώ κοινωνικώ βίω, ητο ν '  
εν τώ ε”ρωτι απροσποίητος, 
άκαμπτος, εύθύ βαίνουσα είς 
τόν σκοπόν. Είς ελεύθερον 

ορίζοντα ζήσας καί άνατραφείς, μή κυκλωθείς 
άπό μεμψιμοιρίας γραιΔίων καί κουτοπονηριάς 
γερόντων, μόνος μετά τής μητρός του, τής 
όποιας ούΔέποτ’ ήκουε τάς φλυαρίας, ήςευρεν 
ελεύθερα καί τά αισθήματα. Ή αλήθεια εινε 
ότι ¿γνώριζε τόν έλεγχον είς τον όποιον υπό- 
κεινται όλοι είς τάς μ.ικράς κοινωνίας, γυ
ναίκες καί άνΔρες, άλλ ’ εθεοόρει ότι Διά παντα 
άλλον ήτο ούτος παρά Δι’ αύτόν. Τό άλογάκι 
ν.αί τό καρρόν του τά ειχε· την μαννούλα του 
τήν ε ίχεν είχεν ένα σπιτάκι πατρικόν Διά νά 
μενη. στιβαρους βραχίονας νά Δουλεύη καί Δέν 
είχε χρέος ούΔέ πεντάραν. Τίμιος ητο, ειλικρι
νής ήτο. ώστε νά βασίζωνταιόλοι είς τόν λόγον 
του καί όχι είς τάς κακολογίας τών άλλων. Ειχε 
καί την αγάπην του, άγΐήν, άληθή άγάπην, 
περί τής ειλικρίνειας τής όποιας Δέν άμφέβαλλεν 
αυτός καί Δεν έΔιΔε τό Δικαίωμα ν’ άμφιβαλλη 
καί κανείς άλλος. Είχε τήν πεποιθησιν ότι μίαν
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ημέραν μέ τόν κατάλληλον καιρόν, δ Κύρ 11α- 
ναγιώτης Στριμμένος θά τόν έκάλει νά τον 
κάμη γαμβρόν του Ναι, δ ιατί τά χα ; 1 Ιοϊος 
θά ¿τόλμα νά είπη ότι δέν ήτο κατάλληλος 
διά τούτο ; ποιος θά ήτο τόσον αναιδής ψεύ- 
στης ; "Οτι τάχα δέν ήτο πλούσιος ; μ πα, ή 
Άνθη τόν ήγάπα τόσον καί αυτός ήγάπα τόσον 
τήν Άνθήν ! . . .

Ό  Βρανάς οϋτω έμενεν αδιάφορος εις τόν 
κόσμον· ήσυχος εις τόν έρωτά του καί τίποτε 
άλλο. Οί καραγωγεΐς δέν ζητούν καί πολλά 
πράγματα. ’Αρκετήν εργασίαν, ολίγον κρασί, 
κάμποσα τραγούδια καί πολύν έρωτα. θελκτικά 
στοιχεία τού βίου άπαρτίζοντα τήν άναπαυσιν 
τής ψυχής.

Ό  Βρανάς δέν άνεπαύετο μόνον όσακις ήκουε 
κακολογίαν τινά περί τής ’Ανθής. Τότε έξηγεί- 
ρετο ώργισμένος καί άπεστόμωνεν όλους. Ά  ! ή 
’Ανθή ήτο γυνή,αδύνατον πλάσμα καί είχε κα
θήκον αυτός νά προφυλάσση τό όνομα της. Καί 
τό έκαμνε πάντοτε. 'Αν όμως καμμίαν φοράν 
παρέβλεπε τόν έλεγχον τού κόσμου, άν περιε- 
φρόνει τα κακά στόματα, είγε τήν άπαίτησιν 
ή άπόφασις του νά μη άντικρούεται ύπό τής 
παρθένου. Τότε ένόμιζεν οτι εύρισκεν εις αύτην 
έρωτα αγνόν καί άφωσιωμένον, μ ή όπισθοδρο- 
μούντα προ τών κοινωνικών έμποδίων. Ιίολλακις 
¿δοκίμασε τούτο καί πολλακις ή λυγερή ήκο- 
λούθησεν αυτόν τυφλή,αμέριμνος δια τον κόσμον 
τόν οποίον έγνώριζεν έτοιμον νά την λ.ιθοβολήση, 
άγομένη έκ τής αιτίας ότι δέν ήδύνατο νά κα- 
μη άνευ εκείνου. Ό  νέος τότε βλέπων τήν άμε- 
τρον αυτής άγαπην μετενοει διότι άπήτει τόσας 
θυσίας, κ’ ε”κλαιε διά τήν τόσην άφοσίωσιν.

— Είνε άγγελούδι ... άγγελουδάκι !... έλε- 
γεν ένθους.

Ίίρκει όμως εις τήν εύσάλευτον καρδίαν τού 
Βρανά μία καί μόνη άρνησις τής παρθένου νά με- 
τατρέψη ολας τάς έδραίας πεποιθήσεις του.«Δέν 
α ’ άγαπά, όχι δέν α - άγαπά !... Γ ιατί ταχα δέν 
κάνει αυτό πού τής είπα ! . . . » Κ' εύθυς ό ε- 
ρως του μετέπιπτεν εις μ.ανίαν- ή  'Ανθή ητο προ- 
δότις καί αυτός ήτο έπί καιρόν τό παιγνιον !... 
Εις τοιαύτην σύγχυσιν σκέψεων καί αισθημάτων 
διετέλει ό νέος άπό χθες, άφ’ ής ώρας ή νεάνις 
ήρνήθη νά εχθ'/ς τήν προσφοράν του. Κάποτε 
ειχε διαλείψεις σωφροσύνης τό πνεύμα του καί 
τότε μόνος του ένόει οτι ή άπαίτησίς του εκείνη 
ήτο παράλογος καί οτι ή  ’Ανθή καλώς έπραξε 
διά μίαν στιγμήν νά παράβλεψη, τ .ν  έρωτα χα- 
ριν τού ονόματος της. Ά λ λ ’ αι διαλείψεις αΰται 
ησαν βραχεϊαι. Ό πυρετός παλιν έπανήρχετο, 
τά νεύρα του έταρασσοντο κ’ έσκέπτετο άρρητ' 
αθέμιτα περί έρωτος καί άφοσιώσεως. Ναι, δι' 
αυτόν, τον Γεώργιον Βραναν, όλα έπρεπε νά τά 
παραβλέψγ, ή λυγερή Ειχε ταχα άλλον άπ'
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αυτόν;... Καί ώρκίζετο νά μήν τήν ίδη πλέον, 
νά μήν τής όμιλήση.

Κ’ έπέμεινεν εις τόν ορκον του ό Βρανάς μέχρι 
τής μεσημβρίας τής επομένης. Αίφνης όμως θαυ- 
μ,άσας καί αύτός διά τήν σταθερότητά του με- 
ταμ.ελόμενος διά τήν τόσην σκληρότητα, ή ο
ποία έφαντάζετο ριγών οτι ήτο ικανή καί νά 
θανατώση τήν Άνθήν, άπεφάσισε νά διέλθη τής 
οικίας της. Ήκουσε τότε τήν πρόσκλησιν τής 
παρθένου, άντελήφθη τού παλμώδους καί πα
ρακλητικού τόνου τής φωνής της καί άπεφά- 
σισε νά ΰπάγη πρός συνάντησίν της. Ά λλά  νά 
ύπάγη σοβαρός, συνωφρυωμένος, ώς δικαστής 
ϊνα ζητήση λόγον τών πράξεων της. Καί έμενεν 
ήδη όρθιος, άκαμ,πτος, τό σώμα στηρίζων έπί 
τού κορμού τής συκής, ολίγον προσεστραμμένην 
κρατών τήν κεφαλήν άπό τής λυγερής καί διά 
τού βλέμματος άκολουθών τήν φοράν ενός φυλ- 
λαρίου, τό όποιον παρέφερεν ό άνεμος.

Η Ανθή έμενε καί αυτή σιωπηλή, με άμφί— 
βολον έκφρασιν έπί τής μορφής καί παρηκολούθει 
την φοράν τού φυλλαρίου,ματαίως προσπαθούσα 
νά συνάντηση, τό βλέμμα τού φίλου της,

— Γιατί μέ κάνεις έτσι; είπεν, γ ιατί μέ κά
νεις έτσι; τί σώκαμα ;. .

Καί έξερράγη αίφνης εις λυγμούς καί δα- 
κρυα. Ό  Γεώργιος τήν προσέβλεψε μικρόν συν- 
εκινήθη, έμαλάχθη... Ά  ! τόν άγαπά, ναι, τόν 
άγαπα άκόμη ! Ημπορεϊ νά πιστεύση ότι δεν 
τόν άγαπά, ή μαυρομμάτα του ;

— Σώπα καιμένη καί έσύ... μην κάνης έ τσ ι! 
Τήν ένηγκαλίσθη καί τήν έφίλησε εις τους

οφθαλμούς. Ή  λυγερή έγέλα μέσω τών δακρύων 
της, τών μομφών της; Α στεία ταχα εινε αύτα, 
νά φορτώνη,ς τήν καρδίαν κανενός χολή ! Κ’ 
εκείνος έγέλα,ευτυχής διότι έχαροποιήθη εκείνη, 
διότι ήθρίασε παλιν ο λαμπρός ουρανός, οστις 
έχυνε πριν όμβρους : Οΰ, κλαψιάρα! .. Ή  λυ
γερή έν τή ευδαιμονία τη; έλησμόνει πλέον τήν 
αιτίαν τής συναντήσεώς των. τόν έπαπειλούντα 
αυτούς κίνδυνον. ΙΙοϊος συλλογίζεται τοιαύτην 
ώραν Νικολόν καί γονείς!...

Έ πί τέλους ή λυγερή ¿ξεστόμισε τό φοβερόν 
μυστικόν. Εις τάς ά,ρχάς περιεφρόνει τούς λόγους 
τής Κυράς ΙΙαγώνας. Ά λλά  χθες οί γονείς της 
ώρισαν όρθά κοφτά ότι θά τήν ε'διδον τού Νι- 
κολού. Μάλιστα κάπως ήρχισαν καί ε"ξω νά τό 
διαδίδουν...

Έ φ’ όσον ή λυγερή ώμίλει ό Γεώργιος ήκουε 
καί μικρόν κατά μικρόν έχαλαρου τους βραχίο
νας του άπ' επάνω της καί αίφνης τους άφήκε 
νά πέσουν άδρανεΐς. Ό τε ήκουσε τό όνομ.α τού 
γαμβρού μειδίαμα χλεύης διεγραφη έπί τώνχει- 
λέων του. Έπέμενεν όμως νά την βλέπη κατά 
προσωπον, μ.έ ϋπωχρα τά χείλη, μέ τήν όδύ-
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νην αΰξουσανέν τή καρδία, ξηροκαταπίνων άπό 
καιρού εις καιρόν ώς νά έπνίγετο.

— Καί συ τ ί λές; ήρώτησεν αίφνης αυτήν.
Ή  λυγερή τόν ήτένισεν καλά καλά εις τού;

οφθαλμούς · είτα δ’ έκλινε τήν κεφαλήν πρός 
τά κάτω.

— Τί νά είπώ, έγώ; ¿ψιθύρισε πτύσσουσα τά 
άκρα τής ποδιάς της έξ άδημονίας.

— Θά τόν πάρης αυτόν πού σοϋ δίνουν;
Ή λυγερή έκρυψε τό πρόσωπον εις τήν πο

διά· της καί ήρχισε νά κλαίη ήσύχως. Ό Βρα
νάς ήρχισε νά καταλαμβάνεται ύπό τού συνή
θους πυρετού του. Αί πεποιθήσεις του έκλονί- 
ζοντο. Ή  δυσπιστία ήρχισε πάλιν ν' άναφαίνε- 
ται καί νά τον δακνη, άκροθιγώς είνε αληθές 
άκόμη, όδυνηρώς όμως...

— *Έ, θά τόν πκρης ; έπανέλαβεν έν αύ- 
στηρώ τόνω" 'πές, ναι ή όγι ;

— Τι θές νά χάμω ; ήρώτησεν άπελπις ή 
κόρη.

— Τι νά κάμης ; νά μήν άφήσης νά σε δι·’>— 
σουν 'ς οποίον θέλουν ! ... δέν είσαι μ-αρτίνι — 
είσαι άνθρωπος.

Ή  Άνθή έπανέλαβε τους κλαυθμούς της έν- 
τονώτερον. Άνθρωπος ναι, ήτο άνθρωπος, άλλά 
παρθένος- ειχε γονείς καί οί γονείς δίδουν ε'·ς ό
ποιον θέλουν τήν θυγατέρα τ ω ν  δέν έρωτούν 
αυτήν ποιον θέλει καί ποιον δέν θέλει. Γίνε 
ικανοί νά κρίνουν καλλίτερου αυτής ποίον είνε 
το άληθινόν καλόν της καί μίαν ημέραν τής πα
ρουσιάζουν ένα άνδρα καί τής λέγουν : — Νά, 
αύτόν θά πάρης. Καί ή κόρη τόν παίρνει χωρίς 
άντιλογίαν πείθεται εις την προσταγήν των, 
άκολουθεϊ τήν νέαν της τύχην καί όπου τήν 
φέρει όπως τό άπωλωλός βασιλόπουλον τού μύ
θου άκολουθεϊ ένα δρόμον, οποίον δήποτε. ΙΙώς 
θά άντέλεγε λοιπόν τόρα ή Άνθή ;

— Τι 'μπορώ νά 'πώ εις τους γονέους μου; 
ώλόλυςεν.

Ό  νέος έστραφη άποτόμως καί παρετήρησεν 
αυτήν κατάμματα. Ό πυρετός του ηυξανε- σπα- 
σμο,δικοί τόνοι έφαίνοντο έπί τού προσώπου του, 
τό αίμα του άνέβραζεν έντος ώς ύπο άνώτατον 
βαθμόν θερμαντικού Ό δαίμων τής δυσπιστίας 
άνέθορε πάνοπλος έν τή  καρδία του μέ τό ε ι
ρωνικόν μειδίαμα , μέ τό χλευαστικόν του 
βλέμμα- μέ τήν άπαισίαν έκφρασιν τού προσώ
που εκείνην, ήτις παραφέρει μέχρις αυτοθυσίας 
τόν άνθρωπον μέ τό ποικιλόχρουν ίματιόν του, 
το θαμβούν τους οφθαλμούς ώστε νά μή βλεπη 
καί αύτά τά απτά άκόμγ γεγονότα· μ: τήν έξ 
έρυθροκόκκων ζώνην, εις τής όποιας τους θορυ
βώδεις ήχους κωφαινονται αί λέξεις ειλικρινούς 
έξομολογήσεως,εγκαρδίων όρκων, βάσιμων πλη
ροφοριών μέ τήν θροούσαν λοφιάν τής φοβεράς 
περικεφαλαίας του, τήν έξεγείρουσαν τό μένος

καί τήν άπόγνωσιν. Ώγκούτο, ώγκούτο έν αύτώ 
καί διεκλαδιζετο ο>ς ρευστόν καθ’ όλον του το 
σώμα. 'Ορίστε ! τό ερριψεν εις τά  δάκρυα ή ψευ- 
τοπαναγιά ! . . Καί νομίζει ότι μ' αύτά θά
άπχτήση τό< Βρανάν, άμ' τά  ξεύρει δά αύτα 
σου τά δάκρυα τών γυναικών. Τις οίδε τόρα 
μέσα εις τούς άναστεναγμούς της τ ί νά συλλο
γίζεται ή Άνθή ; "Ισοις τόν γάμον της, τόν 
Νικολόν ίσ ω ς !. . "Ω βέβαια, αύτόν πρώτ' άπ' 
όλα ! . . Κ’ έπρεπε αύτός, άν είχε νούν νά τό 
σκεφθή πρότερον τούτο. Υπηρέτης τού πατρός 
της, άδελφέ ! "Εζησαν μαζί- άνετράφησαν έ- 
φαγαν ψωμί κι’ άλατι μαζί. Ήμπορούν νά μήν 
έχουν μίαν συμπάθειαν μεταξύ των ; Τ’ άχυρα 
καί ή φωτιά μαζί ήμπορούν νά μήν άνάψουν ; 
Καλά τό ε'λεγεν εις αύτόν πρό καιρού ό Δημή 
τρης ό φίλος του :— Αύτά τά συχνόμ—άσματα 
τού Νικολού δέ μ’άρέσουν, Γιωργάχη. Καί ούτος 
άπήντα : —  Σώπα, καϊμένε· μήν ήσαι κουτός! 
ΙΙοϊος τόρα ητο κουτός, έ ;

Αίφνης παράδοξος ιδέα έγεννήθη εις τό πνεύ
μα του.

— Όρέ,μ-'άγαπάς; ήρώτησε την νέαν άποτόμως.
Αϋτη έχύθη καί τόν περιέβαλεν εις τάς ά γ -  

καλας της έν άφοσιώσει έςάλλω.
— Μώρ’ τά ξέρω ’γώ αύτά, τά  γυναικοκα- 

μώμ,ατα. Μ' άγαπάς ■— πές μου.
— “Αν σ' άγαπώ το ξέρεις . . .
— Καί δέν τόν θές τόν Νικολό ;
— y ,  /.1! · · . όχι 1 . . .
— Τό λοιπόν πάμ.ε νά φύγουμ.:. Σέ κρατώ 

δυό, τρεϊς ήμ.έρας 'ς τό σπίτι κ' έπειτα : για 
σας κ’ ήρθαμε !—Τί θά κάμουν τότε οί γερόντοι;

Ο Βρανάς ώμίλει άποφασιστικώς. Ώμίλει 
περί απαγωγής εις τήν νεάνιδα, ώς νά ώμίλει 
περί τού άπλουστέρου πράγματος. Καί τώ οντι 
εις αύτόν έφαίνετο άπλούστατον τούτο. Εις τά 
χωρία ό ΙΙάρις καί ή 'Ελένη έχουν άρκετούς 
μ,ιμητάς. Ούχί σπανίως οί άτυχεϊς γονείς ¿ξυ
πνούν καί δέν ευρίσκουν τήν θυγατέρα των έν τή 
οικία. Τρομάζουν, τήν άναζητούν παντού, ερευ
νούν τά πηγάδια μήπως έπεσε τήν νύκτα καί 
έπνίγη, έρωτούν τάς συγγενικά; οικογένειας μή
πως τήν είδόν που, ύποπτεύονται πολ-λα, μέχρι; 
ού μάθουν ότι τό μόνον όπερ έπρεπε νά ύποπτευ- 
θούν έξ άρχής ήτο ότι ή  κόρη των έκλαπη, όπως 
μία κάλεσσα τού ποιμνίου των άπό τόν δείνα 
λεβέντην τού χωρίου. Εινε άληθές ότι γίνονται 
καί βίαιαι κλοπαί, άπαγωγαί έναντίον τής θ:- 
λήσεως τών παρθένων καί ακολουθούν άντεκδι- 
κήσεις καί διωγμοί καί φόνοι μεταςυ τών ένδια- 
φερομένων συγγενών. Συχνότερου όμως αί άπα
γωγαί είνε εκούσιοι' τρυφερόν όσον καί συγκινη
τικόν είδύλλ.ιον συνδέει τους άλληλοκλαπέντας 
καί τότε μετά δύο τρεις ήμέρα; ούτοι εμφανί
ζονται μόνοι των ε ς τήν οικίαν τών γονέων. · )ί
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συγγενείς πλέον φροντίζουν πώς νά συμ.βιβασθή, 
το γεγονός' ό πατήρ άφοϋ χειροτόνηση πρώτον 
τήν κόρην του σκέπτεται πρακτικώτερον εΐτα 
καί την έρωτά άν δέχεται νά λάβν) άνδρα της 
τόν άπαγωγέα. Κ’ εκείνη μ ή  τολ,μώσα ν ' άτε- 
νίση τον γεννήτορα έκ τής εντροπής, χαμηλώ
νει την κεφαλήν καί μέ δάκρυα εις τους οφθαλ
μούς ύποψιθυρίζει,] δήθεν ένδοιαζουσα:— «Ξέρω 
κ’ έγώ. . . τόρα . . . καθώς μ’ έκαμε . . . »  Καί 
τελειώνουν όλα μ’ ένα α ’Ησαία χόρευε . . . »  
Ο,ΰτως έσκέπτετο ήδη ό Βρανάς οτι ε"πρεπε νά 
τελειώσουν καί τά  ίδικά των βάσανα.

— Έ λα , σέ κλέφτω ! είπεν άποφασιστικώς, 
δραττόμ.ενος τής χειρός τής Ανθής.

Ά λ λ ' ή  λυγερή άπέσυρε βιαίως τήν χείρα 
της καί ώπισθοδρόμησεν ολίγα βήματα, άτενί- 
ζουσα αυτόν καταμματα, μετα τίνος πικρού έ- 
λέγχου. Μέχρις αύτού λοιπόν τού σημείου έπέ- 
μενε νά τήν παρασύρω ό νέος ; Λεν ήξευρε λοιπόν 
ότι ϋπήρχον καί άλλα ίερώτερα τού έρωτος 
καθήκοντα εις αυτήν ; Τήν ένόμισε τάχα διά 
καμμίαν τού δρόμ,ου, κ ’ήθελε ν’ άκολουθήση ένα 
άνδρα εις τούς άγρούς, χωρίς νά συλλογισθή 
τούς γονείς της, τό όνομα τη ; ΓΕζήτει νά προ- 
καλέση έπί τής κεφαλής της τάς φοβεοάς /ατα-
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ρας τών λευκομ.άλλοιν γερόντων, τών οποίων 
ήτο ή μόνη χαρά καί τούς έμπαιγμούς τών χω 
ρικών. Δέν έσυλλογίζετο ότι αΰριον πρωί πρωί 
θά έγίνετο τό παίγνιον τής άγορας καί μετ' ολί
γον τό όνομά της θά έφέρετο άνά τά  χωρία καί 
τά : πόλεις εις δηκτικούς καί τραχείς στίχους, 
σατυρίζοντας τήν πράξιν τη ; όπω; τής διασή- 
μου Ελένης :

Μας τήν 'πήραν τήν 'Ελένη, 
τή ζαχαροζυμωμένη ! . .  .

Ώ , όχι ! φρικιφ καί τόρα ΰτε τό συλλογίζε
τα ι μόνον ή Άνθη. Είνε ή Στρεμμενοπούλα με 
τ ’ όνομα αυτό καί δέν εννοεί νά έντροπιασθή ή 
γενεά της έστω καί χαριν αύτού τού Γεωργίου. 
“Αν είνε μέ τήν θέλησιν τών γονέων της, μ' έν
τιμον γάμον, μέ τάς εύχάς και τάς εύλ.ογίας 
τών συγγενών της ναι, μακάρι.. . ’Επιμένουν οί 
γονείς της νά τόν παρη τόν Νικολόν ; δέν τόν 
παίρνει—φαρμακίζεται, να ! Δέν άρκεί αυτή ή 
θυσία εις τόν Βρανάν, εις τόν έρωτα της; Αλλά 
τήν άτιμίαν, τό όνειδος τού κόσμου ά, όχι, δέν 
τά  ύποφέρει! . . .

—  Ό χι . . .  είπε' μή, Γιωργάκη μου ! . . .
Καί άνελύθη εις λυγμού; καί δακρυα.
-Κ «·,« , A  NAPEA» K a F K A B IT ÍA ».

Ο Τ Ρ Α Ν 1  A
ύ π ό  Κ α μ ί λ λ ο

Σ^ιιι
Κατά τινα : στιγμάς εύεςίας τό άρον εινε θερ

μόν, τό καρυόφυλλου φωσφορίζει ή  δέ βαλισνερία 
γονιμοποιηθεΐσα κατέρχεται εις τό βάθος τού 
ΰδατο; διά νά ώριμάση τόν καρπόν τών ερώ
των της. Μετά τάς τοιαύτας ζωή; άγνωστου 
εκδηλώσεις ό φιλόσοφος αδυνατεί νά μή άνα- 
γνωρίση ότι καί ό ερωτικός κόσμος είνε έν τών 
άσματων τού παγκοσμίου χορού.

«Δέν προχωρώ έπί πλέον κατά τήν στιγμ.ήν 
ταϋτην προκειμένου περί τής ανθρώπινης ψυχής, 
καιτοι άσυγκρίτω τώ  λ.όγω είνε ύπερτέρα αΰτη 
τής ψυχής τών φυτών, δημιουργήσασα πνευμα
τικόν κοσμον τόσον άνώτερον τού λοιπού έπι- 
γείου βιου,όσον οί άστέρε; εύρίσκονται ύψηλότε- 
ρον τής Γής. Δέν έξεταζω ένταύθα ϋπό τήν 
ε'ποψιν τών πνευματικών της δυνάμεων, άλλ" ά- 
πλώς ώ; δύναμιν ζωογονούσαν τό ανθρώπινον όν.

«Λοιπόν Οαυμαζω ότι ή δύναμις αυτή συν
αρμόζει τοιουτοτρόπως τά άτομα άτινα άνα- 
πνέομεν ή άτινα άφομοιούμεν διά τής θρέψεως. 
ώστε νά σχήματίση τό θελκτικόν αύτό πλασμα. 
Ψαντασθήτε τήν νεάνιδα εκείνην οίαν ήτο κατά 
τήν ημέραν τής γεννήσεώς της καί παρακολου
θήσατε νοερώς τήν βαθμιαίαν άναπτυςιν τού 
μικρού σώματος διά μέσου τών ετών τής άχα-

υ  Φ λ α μ μ α ρ ι ό ν
I- ;4· οιλ. 373

ρέστου ηλικίας μέχρι τών πρώτων θελγήτρων τής 
ήβης καί μέχρι τού τύπου ον προσέλαβε κατά 
τήν τελείαν νεανικήν ήλικίαν. ΙΙώς συντηρείται 
ό ανθρώπινος οργανισμός, πώς άναπτύσσεται, 
πώς συγκροτείται; Τό γνωρίζετε' διά τής άνα- 
πνοής καί διά τής θρέψεως,

α'Ηδη διά τής αναπνοής ό άήρ μέ τρέφει 
κατά τά  τρία τέταρτα. Τό όξυγόνον τού άέοος 
διατηρεί τό πύρ τής ζωής καί τό σώμα είνε ό- 
μοιον πρός φλόγα άκαπαύστως άνανεουμένην ϋπό 
τών στοιχείων τής καύσεως. Διά τής έλλείψεως 
τού οξυγόνου σβέννυται ή  ζωή όπως σβέννυται 
και ή λυχνία. Διά τής αναπνοής τό μαύρον αίμα 
τών φλ.εβών μεταβάλλεται εις έρυθρον άρτηρια- 
κόν αίμα καί άνανεούται. Οί πνεύμονες είνε λε
πτός ιστό; διατετρημένος ύπό τεσσαράκοντα έως 
πεντήκοντα εκατομμυρίων μικρών όπών, άκρι- 
βώς τόσον μικρών ώστε νά διηθήται τό αίμα 
καί τόσον μεγάλων ώστε νά είσχωρή ό άήρ. 
Διαρκής άνταλλαγή άερίου τελείται μεταξύ τού 
άέρο; καί τού αίματος, τού πρώτου παοέχοντος 
εις τό δεύτερον τό όξυγόνον, τού δέ δευτέρου 
άποβάλλοντος τό άνθρακικόν όξυ. Ά φ ’ ένός τό 
άτμοσφαιρικόν όξυγόνον καίει έντός τού πνεύ- 
μωνος άνθρακα, άφ’ ετέρου '·· πνεύμων αποπνέει

άνθρακικόν όξύ, άζωτον καί άτμόν ΰδατος. Τά 
φυτά άναπνέουσι τήν ημέραν δι’ άντιθέτου με
θόδου- είσπνέουσιν άνθρακα καί άποπνέουσιν 
άνθρακικόν όξύ, διατηρούντα διά τή ; τοιαύτης 
άντιθέσεω; μέρος τής γενικής ισορροπίας ιής
επίγειου ζωής.

« ’Από τ ί σϋγκειται τό άνθρώπινον σώμα; 
Άνήρ άκμαίας ήλικίας ζυγίζει κατά μέσον όρον 
70 χιλιόμετρα. Έ πί τού ποσού τούτου τά  52 
τούλάχιστον χιλιόγραμμα είνε ΰδωρ εύρισκόμε- 
νον εις τό αίμα καί τάς σάρκας. Αναλύσατε τήν 
ούσίαν τού ήμ.ετέρου σώματος καί θά εΰρητετήν 
λευκωματίνην, τήν ίνικήν, την τυρίνην, τήν ζωι
κήν κόλλαν, τούτέστι οργανικά; ούσίας συγκει- 
μένας άρχικώς έκ τών τεσσάρων κυριωτέρων άε- 
ρίων, τού οξυγόνου, τού άζώτου, τού υδρογόνου 
καί τού άνθρακικού όξέος. Θά εόρητε επίσης ού- 
σία; στερουμένας άζιύτου, οίον κόμμι, ζακχαριν, 
άμυλον, σώματα λ,ιπαρά' πασαι αύται αί ού- 
σίαι διέρχονται έπίσης διά τού ήμετέρου όργα- 
νισρ.ού, ό άνθραξ αυτών καί τό ύδρογόνον κα- 
ταναλίσκεται ϋπό τού οξυγόνου τού είσπνεομένου 
διά τής άναπνοής καί κατόπιν έξέρχονται έν 
καταστάσει άνθρακικού όξέος καί ϋδατος.

»Τό ϋδωρ, ώς δέν άγνοεΐτε, εινε σύνθεσις δύο 
άερίων, τού οξυγόνου δηλαδή καί τού ύδρογό- 
νου' ό άήρ είνε μίγμα δύο άερίων, οξυγόνου καί 
αζώτου, εις ά προστίθενται έν μικρότερα άνα- 
λογία τό ΰδωρ έν καταστάσει άτμού, τό αν
θρακικόν όξύ, τό άμμώνιον, τό όζόνιον, οπερ δέν 
είνε άλλο είμή όξυγόνον συμπεπυκνωμένον, κτλ.

»Τοιουτοτρόπως λοιπόν τό ήμέτερον σώμα 
συνίσταται έξ άερίων μεταμορφωμένων

— Α λλά , είπε διακόπτων με ό σύντροφός 
μου, δέν ζώμεν μ,όνον δι' άέρος. ΙΙρέπει εις μ.ε- 
ρικάς ώρας ύποδεικνυομ.ένας ύπό τού ήμετέρου 
στομάχου νά προσθέσωμεν καί μ.ερικά συμ.πλη- 
ρώμ.ατα, άτινα είνε έπίση; άξιόλογα, οίον μ.ίαν 
πτέρυγα φασιανού, ολίγον ψαρι, εν ποτήριον 
καλού οϊιου, καμπανίτου ή άλλου, ή άναλόγως 
προ; τάς ορέξεις σας. σπαράγγια, σταφυλας, £ο- 
δακινα . . . .

— Ναι' όλα ταύτα διέρχονται διά τού ή- 
μ.ετέρου οργανισμού καί άνανεούσι του; ιστούς, 
λίαν ταχέως μάλιστα, διότι έντός ολίγων μ.ηνών, 
όχι εντός έπταετιας όπως έφρόνουν άλλοτε, το 
σώμα μα; έξ ολοκλήρου άνανεούται. Επανέρ
χομαι αύθις εί; τό θελκτικόν εκείνο όν τό οποίον 
εφάνη πρό μικρού γυμ.νόν ενώπιον μα;. Αΐ, λοι
πόν ! όλ.η εκείνη ή σάρξ τήν όποιαν έθαυμαζο 
μεν δέν ύπήρχε πρό τριών ή τεσσάρων μηνών. 
Οί ώμοι, τό πρόσωπον, οί οφθαλμοί, τό στόμα, 
οί βραχίονες, ή κόμ.η καί αύτοί άκόμη οί όνυ
χες, όλο; ό οργανισμός έκείνος άλλο τι δεν είνε 
είμή ρεύμα μορίων, φλόξ άκαπαύστως άνανεου- 
μένη, ποταμός όν βλέπει τις καθ' όλην του τήν

ζωήν, άλ.λ’ οΰτινος ούδέποτε βλέπει ρέον τό 
αύτό ΰδωρ. Ό λα  αύτά είνε άέριον άφωμοιωμέ- 
νον, συμπεπυκνωμένον, τροποποιημένον, εινε άήρ 
πρό πάντων. Αύτά προσέτι ά όστά, τά σήμε 
ρον στερεά, έσχηματίσθησαν καί έστεροποιήθη- 
θησαν άνεπαισθήτως. Μή λησμονείτε οτι τό 
σώμά μας όλόκληοον σύγκειται έκ μορίων άο- 
ράτων άτινα δέν εφάπτονται άλλήλων καί άνα- 
νεούνται άκαταπαύστως.

»Πράγματι, έστω καί άν έπί τής ήμετέρας 
τραπέζης παρατίθενται μ,όνον όσπρια ή καρποί, 
έστω καί άν εϊμ.εθα φυτοφάγοι, τρώγομεν ούσίας 
προερχομένας σχεδόν έξ ολοκλήρου έκ τού άέρος. 
Τό ροδάκινον αύτο είνε ΰδωρ καί άήρ' αύτό τό 
άπιον,αύτή ή σταφυλή, αύτό τό άμύγδαλον εινε 
έπίση; άήρ καί ύδωρ, στοιχειά τινα έν κατα- 
στάσει άερίου ή  ψευστά, συναχθέντα εκεί ύπό 
τού χυμού, ύπό τής ήλικιακής θερμότητος, ύπό 
τής βροχής. Καί ό άσπαραγος καί ή σαλάτα 
καί τά πίσα καί αί κινάραι καί τά μ.αρούλια 
καί τά ραδικεα καί τά κεράσια καί τά χαμ.αι- 
κέρασα καί τά φραγκοστάφυλα πάντα ζώσιν εις 
τόν άέρα καί διά τού άέρος. "Ο,τι παρέχει ή 
γή , ο,τι άναζητεί ό χυμός είνε καί παλιν τά 
άέρια, τά αύτά άέρια, τό άζωτον, τό όξυγόνον, 
τό ύδρογόνον, ό άνθραξ κλπ.

»Καί άν άκόμη έπρόκειτο περί βοείου πλευ
ράς, περί ορνιθιού ή άλλου φαγητού έκ κρέατος 
ή διαφορά καί πάλιν δεν θά ήτο σημαντική. 
Τό πρόβάτον, ό βούς τρέφονται διά χόρτου. Είτε 
τρώγομεν πέρδικα με κραμβολάχανα, είτε όρτυ- 
γα όπτόν, είτε ινδικήν όρνιθα μ.έ ΰδνα, είτε λα- 
γωόν μαγειρευμένον, πασαι αύται αί ούσίαι αί 
κατάτό φαινόμενον διάφοροι είνε φυτικαί ούσίαι 
μ.εταμ.ορφωμ.έναι, α'ΐτινες πάλιν άλλο τι δέν είνε 
είμ.ή άθροισμα μ,ορίων καί άτόμων άσταθμήτων 
καθ’ έαυτά καί παντελώς άορατων εις γυμ.νόν 
οφθαλμόν.

»Οΰτως οιαδήποτε καί άν είνε ή ήμετέρα 
τροφή, τό σώμ.α ημών σχηματιζόμενον, συν- 
τηοούμενον, άναπτυσσόμ.ενον διά τής άπορροφή- 
σεω; τών μ.ορίων τών άποκτωμένων διά τής 
άναπνοής καί τής τροφής, άλλο τι δέν εινε έπί 
τέ/.ους είμ.η ρεϋμ.α άκαταπαύστως άνανεούμ,ενον, 
διά τή ; άφομ.οιώσεως ήν διευθύνει, κανονίζει, 
διοργανοί ή έμψυχούσα ήμά; άϋλος δύναμις. 
Τήν δύναμ.ιν αύτήν δυναμεθα βεβαίως ν' άπο- 
καλέσωμ,εν ψυχήν. Αύτή συναθροίζει τά άτομα 
όσα άναγκαιούσιν αύτή καί άπορρίπτει οσα τή 
είνε άχρηστα, εκκινούσα δέ έκ σημείου άδιο- 
ράτου, έκ σπέρμ,ατος άκαταλήπτου φθάνει μέ
χρι τού νά δημ.ιουργή ένταύθα μέν τον Άπόλ- 
λ,ωνα τού Μπελβεδέρε, έκεΐ δέ τήν Άφροδίτην 
τού Καπιτωλίου. Ό ΙΙυγμ.αλίων έγένετο έρω- 
τόληπτος πρός τό άγαλμα ούτινος αύτός ήτο 
ό δημιουργός, λέγει ή Μυθολογία. Είνε πλάνη !
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Οϋρανίη
Ό Πυγμχλϊων, ό Ιΐραξιτέλης, % Μιχαήλ “Αγ
γελος, ό Μπεβενοϋτος, ό Κανόβας, μόνον άγάλ- 
ματα ¿δημιούργησαν. ΙΙολύ ϋπερτέρα είνε ή 
δύναμις ή δημιουργούσα το σώμα τού άνδρές 
καί της γυναικός.

»Ά λ λ ’ ή δύναμις χύτη είνε άϋλος. αόρατο;, 
ά·!/αυστος, άστάθμητο; ώ ; ή έλξις ή λικνίζου- 
σα του; κόσμου; εν παγκοσμίω μελωδία., τέ δέ 
σώμα όσον ύλικον καί αν μα; φαίνεται, άλλο 
τι δέν είνε αύτέ καθ’ εαυτέ είμή ε'ναρμόνιον ά
θροισμα άποτελούμενον διά τής έ'λξεως τής 
ενδομύχου ταύτης δυνάμεως. Βλέπετε λοιπόν 
ότι μένω αύστηρώς έντές των ορίων τής θετικής 
επιστήμης χαρακτηρίζων την έν λόγω νεάνιζα 
ώς ψυχήν ένδεδυμ,ένην άέρα,οίοι άλλως τε εϊμε— 
Οα καί τ,μεΐ; απαράλλακτα.

« ‘Από τής άρχής τής άνθρωπότητος μέχρι 
των τελευταίων αιώνων έπιστεύετο ότι την 
αισθησιν άντιλαμβανόμεθα μόνον ε’ις τέ μέρος 
τοϋ σώματος όπου τήν δοκιμαζομεν. Το άλγος 
όπερ ά,σθάνετό τις ε'ις τόν δάκτυλον ¿θεωρείτο 
ώ ; έδρεύον εις τόν δάκτυλον αυτόν. Τά παιδία 
καί πολλοί άλλοι άκόμη έως σήμερον τό πιστεύ- 
ουσιν. Ή  φυσιολογία κατέδειξεν ότι ή έντύπωσις 
μεταβιβάζεται άπό τής άκρα; τοϋ δακτύλου 
μέχρι τοϋ εγκεφάλου διά τοϋ νευρικοϋ συστή
ματος Έάν κοπή τό νεϋρον, δύναται νά κατ, 
ό δάκτυλος άνευ πόνου, καθότι ή παραλυσις 
είνε εντελή;.Ήδυνήθησαν μάλιστα νά προσδιο- 
ρίσωσι καί τό χρονικόν διάστημα τό άπαιτού 
μενον όπως ή έντύπωσις μεταβιβασθή έξ ένός 
οίουδήποτε σημείου τοϋ σώματος εις τόν εγκέ
φαλον, γνωστόν δέ είνε ότι ή ταχύτης τής 
μετχβιβασεως ταύτης εινε περίπου είκοσιοκτώ 
μέτρα κατά δευτερόλεπτον. Έκτοτε μετέφεραν 
τήν αισθησιν εις τόν εγκέφαλον άλλά καθ’ 
οδόν έσταμάτησαν.

«Ό  έγκέφαλος είνε ύλη όπως ό δάκτυλος, 
ούδόλως δέ όλη σταθερά καί αναλλοίωτος. Είνε 
ύλη κατ’ εξοχήν άλλάσσουσα, ταχιστα μετα
βλητή, μή άποτελοϋσα ταυτότητα

«Λέν υπάρχει καί δέν είνε δυνατόν νά ύπαρ- 
χη εις ολην τήν μάζαν τοϋ εγκεφάλου εί; μόνος 
λοβός, έν μ.όνον κύτταρον, έν μονον μόριον μή 
μεταβαλλόμενου. Ιίάσα στάσι; κινήσεως, κυ
κλοφορίας, μεταβολή; θά ήτο θάνατο. .Ό  έγκέ
φαλος υπάρχει καί αισθάνεται ύπό μόνον τόν 
όρον τοϋ νά ύφισταται όπως καί τό λοιπόν σώ
μα τά ; άκαταπαύστου; μεταβολάς τής οργα
νικής ύλης, τάς άποτελούσα; τόν ζωικόν κύκλον.

«"Ωστε δέν έδραζεται καί δέν δύναται νά 
έδραζηται εί; ποιαν τινα εγκεφαλικήν ύλην, 
εις ποιόν τι άθροισμα μορίων ή ήμετέρα προ- 
σωπικότης, ή  ήμετέρα ταυτότης, τό άτομικόν 
ημών εγώ, τό άποκτών καί διατηρούν προσο>- 
πικήν επιστημονικήν καί ηθικήν άξιαν αύξουσαν
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σύν τή  μελέτα,, το εγώ ήμών όπερ αίσθχνετχι 
έαυτό υπεύθυνον διά τάς πραςεις τάς τελεσθεί
σα; ποό ένός μηνός, πρό ένός έτους, προ δέκα, 
προ είκοσι, πρό πεντήκοντα ετών, κατά τέ διά- 
στημ-α τών όποιων καί τέ ενδότατον τών μο
ρίων τού ύμετέρου σώματος σύμπλεγμα μετε- 
βλήθη πολλάκις.

«Οι φυτεολόγοι οί διχτεινόμενοι ότι ή  ψυχή 
δέν ύφίσταται όμοιάζουσι πρό; του; προγόνους 
των οϊτινες έβεβαίουν ότι ήσθάνοντο τέ άλγος 
εί; τέν δάκτυλον ή εις τέν πόδα. Άπέχουσιν 
έλιγώτερον τής άληθείας· άλλά σταματώντες 
εις τέν εγκέφαλον καί δοξάζοντε; οτι τέ άνθρώ- 
πινον όν έγκειται εις τάς εντυπώσεις τοϋ εγκε
φάλου σταματώσιν εις τέ  μέσον τής όδού. Ή 
τοιαύτη ύπόθεσις είνε τόσον έλιγώτερον συγ
γνωστή όσον αύτοί οί ίδιοι φυσιολόγοι γ ινώ - 
σκουσι κάλλιστα οτι ή άτομ.ική αϊσθησις συνο
δεύεται πάντοτε ύπέ τροποποιήσεω; τής ουσίας. 
Έν άλλοι; λόγοι; τέ εγώ τοϋ άτόμου διαρκεί 
μόνον άν ή  ταυτότης τής ύλης δέν διαρκή

« Άρα  ή ήμετέρα άρχή τής αίσθήσεως δέν 
δύναται νά εινε άντικείμενον υλικόν συγκοινωνεί 
μετά τού σύμπαντος διά τών εντυπώσεων, διά 
τών χημικών δυνάμεων τών άποκρινομένων εις 
τέν εγκέφαλον διά τών υλικών συνθέσεο»ν, Ά λλ ' 
είνε άλλο.

«Διηνεκώ; δέ μεταβάλλεται ή οργανική 
ημών κατασκευή ύπέ τήν διεύθυνσιν ψυχικής 
τίνος άρχή;.

«Τέ δείνα μ,όριον τέ όποιον άνήκει νϋν εις 
τον ήμέτερον οργανισμόν έκφεύγει έξ χύτου διά 
τής άναπνοής, διά τής διαπνοής κλπ., άνήκει 
ε ί; τήν άτμοσφαίραν επί τινα χρόνον, κατά  τό 
μάλλον καί ήττον μακρόν, είτα δέ ένσαρκοϋνται 
εις άλλον έργανισμ.όν, φυτού, ζώου ή άνθρώπου. 
Τά μόρια τ ’ άποτελούντα νϋν τέ ύμέτερον 
σώμα δέν άνήκον εί; αύτέ καθ’ όλοκληρίαν 
χθές, ούδέν δ' έξ αύτών ύπήρχεν εις τέ σώμα 
σα; πρύ ένές μηνός. Ιΐοϋ ήσαν; Είτε εις τέν 
άέρα είτε εί; άλλο σώμα. Ιίάντα τά μόρια τ' 
άποτελούντα νϋν του; έργχνικους ιστού; σας, 
τους πνεύμονα; σας, τού; οφθαλμού; σας, τέν 
εγκέφαλόν σας, ¿χρησιμέυσαν ήδη πρέ; σχη
ματισμόν άλλων έργανικών ίστων. Εΐμεθα όλοι 
νεκροί άνασταντες, κατεσκευασμ.ένοι έκ τής κό- 
νεως τών ήμετέρων προγόνων. Ά ν  ολοε οί άν
θρωποι όσοι ε“ζησαν μ,χρι τής έποχή; ταύτης 
ήθελον άναστηθή, θά ίσταντο πέντε ές αύτών 
έφ' έκάστου τετραγωνικού ποδέ: πασης τής 
επιφάνειας τών ηπείρων καί υποχρεωμένοι όπως 
σταθώσιν ν' άνέρχωνται εις τους («μου; οί μέν 
τών δέ, δέν θά ήδύναντΟ όμως ν' άναστηθώσιν 
ολοι άκέραιοι διότι πολλά τών μορίων ¿χρησι
μέυσαν άλληλοδιαδόχω: ε'ις πλεϊστα σώματα. 
Τοιοτοτρόπω; καί τά όργανα ήμών, όσα έ’χομ.εν

ΟύρανΙ α

σήμερον, διηρημένα ημέραν τινα εις τά έσχατα 
μ,όρια έξ ών συντίθενται θά ένσωμ.ατωθώσιν 
εις τους άπογόνους μα;

«Ιίάν μόριον άέρος λοιπέν μ.εταβαίνει αιωνίως 
άτ.έ ζωής εις ζωήν καί έκφεύγει άπέ Οανατου 
εις θάνατον. Έκ περιτροπής γενόμενον άνεμος, 
κύμα, χοϋς, ζώον ή φυτέν άλλεπαλλήλως εμ- 
περιλαμβάεεται εις τήν ουσίαν άναριθμήτων 
έργανισμών. ΙΙηγή άνεζάντλητος έξ ής παν οτι 
ζή, λαμβανει τήν πνοήν ό άήρ είνε επίσης ή 
μεγάλη άποθήκη εις ήν πάν ό,τι θνήσκει εκχέει 
τήν τελευταίαν του πνοήν· διά τής άπορροφή- 
σεως αυτού, τά  φυτά καί τά ζώα, οί δεάφοροι 
έργανισμοί γεννώνται, είτα δέ φθείρονται. Ή  
ζωή καί ό θάνατος εύρίσκονται έξίσου εις τέν 
άέρα τέν όποιον άναπνέομεν καί διαδέχονται 
άλληλα διά τής άνταλλαγής τών άεριωδών 
μορίων. Τέ ι/.όριον τού οξυγόνου όπερ άποπνέει 
ή γηραιά αϋτη δρύς θά πεταξη εις τού; πνεύ
μονα; τού έν τώ λίκνο» ¡όρέφους. Οί τελευταίοι 
στεναγμοί τοϋ ψυχ_ορραγοϋντος θά έξυφάνωσι 
τήν λαμπράν κάλυκα τού άνθους ή θά διαχυ- 
θώσιν ώ; μειδίαμ-α εις τέν χλοερέν λειμώνα. 
Τοιουτοτρόπως δέ δι’άτελευτήτου άλληλουχία; 
μερικών Οανατουν, ή ατμόσφαιρα τρέφει άκατα- 
παύστως τήν παγκόσμιον ζωήν τήν διακεχυ- 
μένην εις τήν έπιφανειαν τού κόσμου.

« Ά ν  δέ σκοπεύητε νά μού προβάλητε και 
τινα άντίρρησιν, θά προβώ περαιτέρω καί θά 
προσθέσω ότι τά ένδύματά μας αύτά όπως καί 
τά ήμέτερα σώματα συνίστανται έξ ούσιών 
αϊτινε; κατ' άρχάς ήσαν όλαι άέρια. Λάβετε 
τήν κλωστήν ταυτην, σύρατέ τ η ν  βλέπετε ότι 
άντέχει πολύ. Ιίόσα ύφασματα έκ ¡¿χτίστης, 
έκ μετάξης, έκ πανιού, έκ βάμβακος, έξ έρίου, 
ή βιομηχανία κατεσκεύασε διά τών στημόνων 
αύτών καί τών ύφαδίων ! Καί όμως τί εινε ή 
λινή εκείνη, ή κανναβίνη, ή βαμβακηρά κλω
στή ; είνε σφαιρίδια άέρος έπαλληλα συγκρα 
τούμενα μόνον διά τής μοριακής αύτών δυνκ- 
μεως. Τι είνε αύτή ή  μετάξινη ή μάλλινη κλω
στή ; επίσης μόρια έπαλληλα. Βλέπετε λοιπέν 
ότι καί τά ένδύματά μας αύτά είνε άήρ, άέρια, 
ούσίαι άντληθείσαι κατ'άρχά; έκ τής άτμοσφαί- 
ρας, έξυγόνον, άζωτον, άνθραξ, άτμοί όδατος 
κ τ λ . »

—Βλέπω μετά χαράς, ύπέλαβεν ό ζωγράφο;

οτι ή τέχνη δέν άπέχει πολυ τής επιστήμης, 
καθώς πολλοί φρονοϋσιν. "Αν ή θεωρία σας δι’ 
ύμά; είνε καθαρώς έπιστημονική, δι' έμέ είνε 
καλλλιτεχνική καί έξαιρέτου μαλιστα καλλι
τεχνίας. Ά λ λ ω ; τε μήπως έν τή  φύσει ύφίσταν- 
ται πάσαι αύται αί διακρίσεις; “Οχι- έν τή 
φύσει δέν ύπάρχει ούτε τέχνη, ούτε επιστήμη, 
ούτε γλυπτική, ούτε ζωγραφική, ούτε μ.ουσική, 
ούτε φυσική, ούτε χημεία, ούτε μετεωρολογία, 
ούτε αστρονομία, ούτε μηχανική. Βλέπετε -έν 
ουρανόν αυτόν, τήν θάλασσαν, τούς πρόποδας 
τών Ά λπεω ν, τά ρόδινα νέφη τής έσπέρας, τά ; 
φωτεινά; αύτάς άπόψεις πρές τέ μ.έρο; τής 'Ιτα
λίας ; πάντα ταϋτα είνε εν. Τέ πάν εινε έν. 
'Αφού δέ ή  φυσική τών μορίων μάς άποδεικνύει 
ότι δέν ύπαρχουσι πλέον σώματα, καί ότι καί εις 
ράβδον έκ χάλυβος ή έκ πλατίνης τά άτομα 
δέν εφάπτονται άλλήλων, τουλάχιστον άς μά; 
μείνουν αί ψυχαί- ούδείς θά ί,ημ.ιωθή.

— Ναι, είνε γεγονός, καθ' ού ούδεμ.ία πρό - 
ληψις δύναται νά ύπερισχύση, τά ζώντα όντα 
είνε ψυχαί περιβεβλημέναι άέρα . . . Οικτίρω 
τους κόσμους του; στερουμ.ένους άτμοσφκίρας.»

Έπανήλθομεν μετά μακρον παρά τήν παρα
λίαν περίπατον ού μ.ακράν τού σημ-είου όπόθεν 
έξεκινήσαμεν, διηρχόμεθχ δέ πρέ τού οδοντω
τού τείχους έπαύλεώς τινο; διευθυνόμενοι έκ 
Βωλιέ προς το άκρωτήριον Φερρα, ότε συνηντή- 
θημ,εν μέ δύο κομψοτάτας κυρίας. Ή σαν ή δού- 
κισσα Β. . . καί ή  θυγατηρ της μ.εθ' ών είχο- 
μεν συναντηθή εις τέν χορέ·- τής Νομαρχίας 
κατά τήν παρελθοϋσαν ΙΙέμπτην. Τάς έχαιρε- 
τίσαμεν καί άπεμακρύνθημεν βοδίζοντες έντές 
τοϋ έλαιώνος. Ώς κόρη τής Εύας άκουσιως ή 
νεάνις έστραφη πρές ημάς, μοί έφανη δέ ότι 
αίφνίδιον ερύθημα έπορφύρωσε τά παρειας της. 
Ή το άναμφιβολως ή άντανάκλασις τών άκτί- 
νων τού δύοντος ήλιου.

— Νομίζετε ίσως, είπεν ό καλλιτέχνης στρε
φόμενος επίσης, ότι ήλαττώθη ό πρές την καλ
λονήν θαυμασμός μου ; Άπατάσθε. Την έκτιμώ 
¿τι μάλλον, χαιρετιζων εις αυτήν τήν αρμονίαν. 
Θέλετε δέ νά σά; τέ ομολογήσω; τέ άνθρώπινον 
σώμα θεωρούμενον ούτως ώς αισθητή έκδήλωσις 
τής διευθυνούση; αύτέ ψυχής μοί φαίνεται άπο
κτών έκ τούτου πλείονα ευγένειαν, περισσοτέραν 
καλλονήν, περισσότερον φώς !

•ε«,,«. ,·. ,<»; [Μετάφρασις X .]
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Τ ό  κ α τ ω τ έ ρ ω  δ η μ ο σ ιε υ ό μ ενο ν  π ο ίη μ α  · Ό  Κ α ρ υδ α λό ς· ε ίν ε  έ κ  τ ώ ν  το υ  μ ε γ ά λ ο υ  " Α γ γ λ ο υ  π ο ιη το ϋ  Σ έ λ λ ε υ  ( ίίΙ ιβ ΙΙο ) ')  σ υ γ 
χ ρ ό νο υ  κ α ι  ρ ίλ ο υ  το υ  Β ύ ρ ω νο ς . Ό  Σ έ λ λ ε υ  έ π ισ κ ια σ Ο ε ί; έ π ί  έ τ η  π ο λ λά  ύ π ό  τ ή ς  Ο αμβούσης λ ά μ ψ ε ω ς  τ ή ς  Β υ ρ ω ν ε ίο υ  
π ο ιή σ εω ς  ήρ/μσεν ε π '  ε σ χ ά τ ω ν  ν '  α ν υ ψ ο ϋ τ α ι  ε ί ;  τ η ν  π ρ ο σ ή κ ο υ σ α ν  α υ τ ώ  π ε ρ ιω π ή ν  ά π ο ό ίδ ω ν  τ ά  α ν τ ίπ ο ιν α  ε ις  τ ό ν  π ο ιη τ ή ν  
τ ο ύ  Λ όν Ζ ο υ ά ν  έ π α ισ β η τ ώ ς  ν υ ν  έ κ π ίπ τ ο ν τ α  η μ έρ α  η μ έ ρ α . ’ Γόν ’Α γ γ λ ία  ό Σ έ λ λ ε υ  α ρ ιθ μ ε ί π ο λ υ α ρ ίθ μ ο υ ς  θ α υ μ α σ τ ά ;  ά ν α κ η -  
ρ ύ σ σ ο ντα ς  α ύ τ ό ν  « π ο ιη τ ή ν  τ ώ ν  π ο ιη τ ώ ν ·  κ α ί  ε ρ γ α ζ ο μ έ ν ο υ ; δ ιά  σ υ λ λ ό γ ω ν  ε ιδ ικ ώ ν  κ α ί  π λ ή θο υ ς  δ η μ ο σ ιε υ μ ά τ ω ν  πρός δ ιά δ ο - 
σ ιν  τ ώ ν  έ ρ γ ω ν  τ ο υ . Ά λ λ ά  κ α ί  ή  π α γ κ ό σ μ ιο ς  κ ρ ιτ ικ ή  ό μ ο ρ ό ν .ω ; α ν α γ ν ω ρ ίζ ε ι  π λ έ ο ν  τό ν  Σ έ λ λ ε υ  ώ ς  έ ν α  τ ώ ν  μ ε γ α λ ε ιτ έ ρ ω ν  
π ο ιη τ ώ ν  το ύ  κ ό σ μ ο υ . Τ ό  ο νο μ ά  τ ο υ  δ έν  ε ίν ε  γ ν ω σ τ ό ν  έν  Έ λ λ ά δ ι ,  ο ί π λ ε ίσ τ ο ι  δ ’ ά γ ν ο ο ΰ σ ιν  ο τ ι  κ α ί  α ύ τ ό ς  ώ ς  τό σ ο ι ά λ λ ο ι 
ξ έ νο ι π ο ιη τ α ί ε ξ ύ μ ν η σ ε  τ ή ν  ύ π έ ρ  ε λ ε υ θ ε ρ ία ς  ά γ ω ν ιζ ο μ έ ν η ν  Ε λ λ ά δ α  το ύ  1X 21. · ’( )  Κ ο ρ υ δ α λ ό ς .·  ο ν  μ ε τά  τό σ η ς  α κ ρ ίβ ε ια ς  
κ α ί  χ ά ρ ιτ ο ; μ ε τ έ ρ ρ α σ ε ν  ό κ .  Ί ν ρ τ α λ ιώ τ η ; ,  θ ε ω ρ ε ίτ α ι  ύ π ό  τ ιν ω ν  θ α υ μ α σ τ ώ ν  το ύ  Σ έ λ λ ε υ  ώ ς  τό α ρ ισ το ύ ρ γ η μ ά  τ ο υ ,  σ υ μ β ο . 
λ ο π ο ιο ϋ ν  α υ τ ή ν  τ η ν  α ίΟ εροδάμονα  π ο ιη σ ιν  το ύ  π ο ιη τ ο ύ  τ ο ύ  »Π ρ ο μ ηΟ έω ;· τ ο ύ  ■ Έ π ιψ υ χ ιδ ίο υ · τ ή ς  .  Έ λ λ α δ ο ;»  κ α ί  τ ο ύ · Ά -
λ ά σ τ ο ρ ο ς ν . Σ . τ .  Ε .

Ο Κ Ο Ρ Υ Δ Α Λ Ο Σ
II Ε  I ,  V. Κ V )

Γ ε ιά . σ ο υ . χ α ρ ο ύ μ ε ν η  ψ υ χ ή , - π ο υ λ ί  δ έ ν  ε ί σ α ι . - γ ε ι ά  σ ο υ  !
Σ έ  ποΓ ον ο υ ρ ά ν ιο  τ ό π ο  

Γ ε ν ν ή θ η κ ε ς  κ α ί  μ α ς  σ κ ο ρ π ά ;  α π '  τ ή  χ ρ υ σ ή  κ α ρ δ ιά  σ ο υ  
Έ ν α  τ ρ α γ ο ύ δ ι  α τ έ λ ε ι ω τ ο ,  μ ε  τ έ χ ν η  χ ω ρ ί ς  κ ό π ο  !

Κ ά θ ε  σ τ ι γ μ ή  κ α ί  π ε ιό  ψ η λ ά .  σ ά ν  φ λ ό γ α  ά π ό  'δ ώ  π έ ρ α
" Ε λ ε ύ θ ε ρ η  α ν ε β α ί ν ε ι ς .  

Ά π λ ό ν ε ι ς  τ ά  φ τ ε ρ ο ύ γ ια  σ ο υ  σ τ ά  β ά θ η  τ ο υ  α ιθ έ ρ α ,
Κ ι '  ό σο  π η γ α ί ν ε ι ς  μ α ς  λ α λ ε ί ς ,  όσο λ α λ ε ί ς  π η γ α ί ν ε ι ς .

Έ κ ε Γ  π ο ύ  ή  Α ύ σ ι  ο υ ρ α ν ό  κ α ί  σ ύ ν ν ε φ α  χ ρ υ σ ό ν ε ε
Μ έ  τ ή ν  α ν α λ α μ π ή  τ η ς .  

Ε κ ε ί  π ε τ α ς ,  σ ά ν  μ ι ά  ψ υ χ ή  π ο ΰ  α γ γ έ λ ο υ ς  ά ν τ α μ ό ν ε ι ,  
Σ ά ν  μ ι α ν  α σ ώ μ α τ η  χ α ρ ά  π ο ΰ  α ρ χ ι ν ά  ή  ζ ω ή  τ η ς .

Ή  χ λ ω μ ο κ ό κ κ ι ν η  θ ω ρ ιά  π ο ΰ  κ α ί ε ι  τ ό ν  α ιθ έ ρ α
Ξ ε χ ν ι έ τ α ι  ο λ ό γ υ ρ ά  σ ο υ . 

Κ ι '  ά ν  η σ α ι  κ α ί  α θ ώ ρ η τ ο ,  σ ά ν  ά σ τ ρ ο  τ ή ν  ή μ ε ρ α ,
Τ ό  λ υ γ ε ρ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  σ ο υ  δ ι η γ ά τ α ι  τ ή  χ α ρ ά  σ ο υ .

Χ α ρ ά  ψ ι λ ή  κ α ί  φ ω τ ε ι ν ή  σ ά ν  τ ά σ τ ρ ο  ' ν α ι  κ '  ε κ ε ί ν η ,
Π ο ΰ  σ ά ν  γ λ υ κ ο χ α ρ ά ζ η ,  

Μ α ζ ό ν ε ι  τ α ί ς  α χ τ ίδ ε ς  το υ -  π ο ΰ  α κ ό μ α  κ ι 'ό τ α ν  ο δ ύ ν η ,  
Θ α ρ ρ ο ύ μ ε  π ώ :  κ υ τ τ ά ζ ο υ μ ε  τ ή  γ λ ύ κ α  τ ο υ  ν ά  σ τ ά ζ η .

LI μ α γ ε μ μ έ ν η  σ ο υ  φ ω ν ή  γ ή  κ ι '  ο υ ρ α ν ό  χ ο ρ τ α ί ν ε ι ,
Σ ά ν  τ ό  λ α μ π ρ ό  φ ε γ γ ά ρ ι  

Π ο ΰ  ε ξ α ο ν '  ά π ό  σ ύ ν ν ε φ ο  μ ο ν α χ ικ ό  σ ά ν  β γ α ί ν η  
Λ ο ύ ζ ε ι  τ ή  γ η ς ,  κ α ί  π λ η μ μ ύ ρ α  τ ό ν  ο υ ρ α ν ό  μ έ  χ α ρ ι .

Τ ί  ε ί σ α ι ,  δ έ ν  τ ό  ξ έ ρ ο υ μ ε . Τ α Γ ρ ι σ τ ή ν  γ ή  δ έ ν  έ χ ε ι ς .
Τ ά  σ ύ ν ν ε φ α  δ έ ν  ρ α ίν ο υ ν  

Σ τ α λ α γ μ α τ ι έ ς ,  σ ά ν  τ ο  λ α μ π ρ ό  κ ε λ ά ί δ η μ α  π ο ΰ  β ρ έ χ ε ι ς .  
Σ ά ν  ψ ι χ α λ ί ζ ο υ ν  ά ν τ ι κ ρ ΰ  σ τ ό ν  ή λ ιο  κ α ί  δ ια β α ίν ο υ ν .

Σ ά ν  π ο ι η τ ή ς  π ο ΰ  κ ρ ύ β ε τ α ι  σ τ ό  φ ω ς  τ ώ ν  λ ο γ ισ μ ώ ν  τ ο υ ,  
Κ α ί  μ ο ν α χ ό ς  τ ο υ  ψ ά λ λ ε ι ,  

Ώ ς  π ο ΰ  ν ά  μ ά θ η  ν ά  π ο ν ή  ό κ ό σ μ ο ; τ ώ ν ε ιρ ο ν  τ ο υ ,
Κ α ί ν ά  γ ρ ο ικ ά η  α γ ν ώ ρ ισ τ α  α ισ θ ή μ α τ α  κ α ί  κ ά λ λ η ,

Σ ά ν  κ ό ρ η  ο λ ο μ ό ν α χ η  σ έ  π ύ ρ γ ο  σ φ α λ ισ μ έ ν η ,
Π : ΰ  θ έ λ ε ι  ν ά  ξ ε σ κ ά σ η ,

Κ ’ έ ν α  τ ρ α γ ο ύ δ ι  φ λ ο γ ε ρ ό  α π '  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  τ η ς  β γ α ί ν ε ι .  
Κ : '  α ν τ ι λ α λ ε ί  ό  π ύ ρ γ ο ;  τ η ς ,  κ ι '  α ν τ ι λ α λ ο ύ ν  τ ά  δ ά σ η ,

Ω σ ά ν  δ ρ ο σ ά τ ο υ  λ ε ιβ α δ ιο ύ  χ ρ υ σ ή  π υ γ ο λ α μ π ίδ α ,
Π ο ΰ  ε δ ώ  κ '  έ κ ε Γ  σ κ ο ε π κ ε ι  

Τ ή  ν ύ χ τ α  μ ιά  γ λ υ κ ό φ ω τ η  κ α ί  μ α λ α κ ή ν  ά χ τ ιδ α .  
Ά ν α μ ε σ α  'ς  τ α  λ ο ύ λ ο υ δ α  κ α θ ώ ς  κ ρ υ φ ο π ε τ ά ε ι ,

Σ ά ν  ρόδο μ έ σ ’ 'ς  τ ά  φ ύ λ λ α  τ ο υ  τ ά  π ρ ά σ ι ν α  κ ρ υ μ μ έ ν ο ,
Π ο ΰ  μ έ  τ ό  φ ύ σ η μ ά  τ ο υ

Ζ ε σ τ ό  ά γ ε ρ ά κ ι  τ 'ά ν ο ι ξ ε ,  τ ό  ρ ιχ τ ε ί  μ α δ η μ έ ν ο ,
Ώ ς  π ο ΰ κ . ’ α υ τ ή  τ ή  μ έ λ ισ σ α  μ ε θ ά ε ι  ή  μ υ ρ ω δ ιά  τ ο υ .

Σ ά ν  μ π ό ρ α  κ α λ ο κ α ιρ ι ν ή  'ς  τ ά  χ ό ρ τ α ,  σ ά ν  λ ο υ λ ο ύ δ ι
ά π '  τ ή  β ρ ο χ ή  λ ο υ σ μ έ ν ο ,  

—  Κ α ί  π ά λ ι ,  π ά λ ι  ξ ε π ε ρ ν ά  τ ό  θ ε ίο  σ ο υ  τ ρ α γ ο ύ δ ι  
Ό , τ ι  γ ν ω ρ ί ζ ω  δ ρ ο σ ερ ό , λ α μ π ρ ό ,  χ α ρ ι τ ω μ έ ν ο .

"11 τ ’  ο υ ρ α ν ο ύ  ε ί σ α ι  ο ύ ρ ί ,  ή  γ η ς  π ο υ λ ί ,  ό  ν ο ΰ ;  σ ο υ
Τ ί  σ υ λ λ ο γ έ τ α ι ,  π έ ς  μ ο υ .  

Μ η δ έ  α γ ά π η ;  β ά σ α ν α  τ ή  χ ά ρ ι  τ ο ύ  σ κ ο π ο ΰ  σ ο υ , 
Μ η δ έ  σ έ  ξ ε φ α ν τ ώ μ α τ α  δ έ ν  ά κ ο υ σ α  π ο τ έ ;  μ ο υ .

Κ α ν έ ν α ς  ΰ μ ν ο ς  'λ ε υ θ ε ρ ιά ς .  π α ν η γ υ ρ ιο ύ  ή  γ ά μ ο υ ,
Μ π ρ ό ; 'ς  τ ό  κ ε λ ά ί δ η μ ά  σ ο υ  

Λ έ ν  π α ρ α β γ α ί ν ε ι ;  Γ λ ύ κ α ν α ν  κ ' ε κ ε ί ν ο ι  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  μ ο υ , 
Μ ά  δ έ ν  τ ή ν  π λ η μ μ υ ρ ίσ α ν ε  κ α θ ώ ς  τ ό  λ α λ η μ ά  σ ο υ .

Π ές  μ ο υ ,  π ο ΰ  β ρ ή κ ε ς  κ ' έ μ α θ ε ;  τ ή  -χάρ ι σ ο υ  τ ή ν  τ ό σ η ;
Π ο ιό  δ ά σ ο ς  ή  λ α γ κ ά δ ι ,

Ή  ο υ ρ α ν ό ς  ή  θ ά λ α σ σ α  τ ή ν  τ έ χ ν η  σ ώ χ ε ι  δ ώ σ η  ;
Ι Ι ο ιά  ά γ ά π η  χ ω ρ ί ς  σ τ ε ν α γ μ ό ,  π ο ιό  φ ώ ς  χ ω ρ ί ς  σ κ ο τ ά δ ι ;

Μ έ σ ' ' ς τ ή ν  κ α θ ά ρ ια  σ ο υ  χ α ρ ά  δ έ ν  β ρ ίσ κ ε ι  τ ό π ο  ή  π λ ή ξ ι .
„ Κ ο ν τ ά  σ ο υ  Γ σ κ ιο ; π ο ν ο υ

Λ έ ν  ή λ θ ε .  Τ ή ν  ά γ ά π η  σ ο υ  δ έν  'μ π ό ρ ε σ ε  ν ά  π ν ί ξ η  
Μ έ σ ’ ' ς  τ ή  μ ικ ρ ή  κ α ρ δ ο ύ λ α  σ ο υ  ή  δ ύ ν α μ .ς  τ ο ύ  χ ρ ό ν ο υ .

Σ τ ό ν  ύ π ν ο  κ α ί  'ς  τ ό  ξ ύ π ν ο  σ ο υ  γ ν ω ρ ί ζ ε ι ς  τ ' ε ί ν  ό Χ ά ρ ο ς , 
Κ α ί  δ έ ν  τ ό ν  έ χ ε ι ς  έ ν ν ο ια ·  

Ό  κ ρ ύ ο ς  φ ό β ο ς  ά π ό  μ α :  ά ν  έ κ λ ε ψ ε  τ ό  θ ά ρ ρ ο ς ,
’ Ε σ ύ  μ έ  κ ε λ α ίδ ή μ α τ χ  τ ό  δ ί ν ε ι ς  κ ρ υ σ τ α λ λ έ ν ια .

Π ίσ ω  κ '  ε μ π ρ ό ς  θ ω ρ ο ΰ μ ’ έ μ ε ϊ ς  κ α ί  λ α χ τ α ρ ο ύ μ ε  μ ό νο
Ό ν ε ί ρ α τ α  χ α μ έ ν α .  

Τ ό  γ έ λ ο ιο  μ α ς  τ ό  π ε ιο  γ λ υ κ ό  έ χ ε ι  έ ν α  κ ρ ύ φ ιο  π ό ν ο , 
Τ ά  π ε ιό  γ λ υ κ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  μ α ς  ε ί ν ε  τ ά  π ε ιό  θ λ ιμ μ έ ν α .

Μ ά  κ Γ  ά ν  δ έ ν  μ ά ς  £ τ ρ ώ γ α ν ε  τ ά  π ά θ η  κ α ί  τ ά  μ ί σ η .
Λ ε ν  θ α μ α σ τ ε  κ ο ν τ ά  σ ο υ . 

Κ α ί  δ ά κ ρ υ  ά ν  δ έ ν  ή ξ ε ρ ε  τ ό  μ ά τ ι  μ ,α ς  ν ά  χ ύ σ η ,
Λ έ ν  θ ά  γ ν ω ρ ί ζ α μ ε  π ο τ έ  τ η ν  ά δ ο λ η  χ α ρ ά  σ ο υ .

Κ Γ  ά π ό  τ ή ν  τ έ χ ν η  τ ή ν  κ ρ υ φ ή  π ο ΰ  χ ά ρ ι  κ ι '  α ρ μ ο ν ία  
Σ έ  λ ό γ ι α  κ α ί  ή χ ο υ ς  δ ίν ε ι .  

Κ ι ’ α π '  ο λ α  τ α  μ υ σ τ ή ρ ια  π ο ΰ  κ λ ε ί ν ο υ ν  τ ά  β ι β λ ί α ,
Τ ό  χ ά ρ ισ μ α  σ ο υ  ό π ο ι η τ ή ς  α ν ώ τ ε ρ ο  τ ό  κ ρ ίν ε ι .

Λ σς μ ο υ .  π ο υ λ ά κ ι ,  τ ή  μ ι σ ή  χ α ρ ά  π ο ΰ  σ έ  τ ρ ε λ λ α ι ν ε ι .
Κ α ί  τ ά  μ ισ ά  σ ο υ  δ ώ ρ α . 

Κ α ι τ έ τ ο ια  τ ρ έ λ λ ’ α ρ μ ο ν ικ ή  τ ό  σ τ ό μ α  μ ο υ  θ ά  ρ α ίν η .  
Π ου δ κ ό σ μ ο ; θ α  μ ’ α κ ο ύ η  κ α θ ώ ς  ε γ ώ  σ 'α κ ο ύ ω  τ ώ ρ α .

Λ ρ ι ϊ ρ η ς  Ε φ τ α λ ι ο τ η ϊ .



πλην τής τού συρμού. Οί άστοί έσταμάτων ά-
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τιε εςηγειρεν ισιως την προσοχήν φερων υπεν- 
»«νίχιια· Μ· «. 3«ο. δύτην πορφυρού χρώματος καί κόμην πυκνήν

’<) άγων διεξήγετο κυρίως μεταξύ τής Έ τ ρ η -  κατερχομένην κατά τής ώμοπλάτης.
[ i t ¡ ¿ d o t ;  τ ώ ν  Σ υ ζ η τ ή ο ε ο » ’  καί τής Κ α θ η μ ε ρ ι ν ή ς ,  Ή  Ούρα τού θεάτρου έν τούτοις δεν ήνοιγεν, 
ήτες έν έπιλόγω άρθρου τινός αύτή; έγραφεν εί- ή  δέ στρατιά τών ζωηρών νέων ήμπόδιζε τήν 
ρωνευομένη ; « Οποιαδήποτε καί άν είνε ή ση - έν τή όδώ κυκλοφορίαν. Τούτο δ ι’ αύτούς ήτο 
μασια τής παραστασεως του Έ ρ ν ά ν η  διά το άδιάφορον, πλήν ά.λ.λο τι ολίγον έλειψε νά τούς 
(ίασίλειον τών γραμμάτων, ή γαλλική μοναρχία κάμν) νά χάσωσι τήν ύπομονήν. Ή  κλασσική 
ούδένα έχει λόγον νά φοβάται έξ αύτής.» τέχνη δέν ήδύνατο νά βλέπη, άταράχως τά;

ΙΙαντες οι φίλοι τού συγγραφέως καί οσοι όρδάς έκείνας τών βαρβάρων, αϊτινες έμελλον 
έπεθύμουν τόν θρίαμβον τής νέας τέχνης μετέ- νά έπιδράμωσιν εις τό άσυλόν της' οί έν τώ  
βησαν καί προσέφεραν τά ; έκδουλεύσεις των πρός θεατρω συναξαντες πάσας τά ; άκαθαρσίας τάς 
τον Ούγκώ. Οί κυριώτεοοι ησαν ό Λουδοβίκος έ'ρριψαν άπό τής στέγης έπί τών πολιορκητών. 
Βουλανζέ, ό Θεόφιλος Γωτιέ, παιδίον είσέτι Ό  Βαλζάκ έδέχθη έπί κεφαλής τόν καυλόν
τήν ήλικίαν, άλλ'  άνήρ τήν διάνοιαν, ό Γεραρ- κράμβης. Οί νέοι κατ' άρχάς ήγανακτησαν,
δο; Νερβάλ, ο Βιβιέ, ό Έονέστος τής Σαξο- αύτό δέ, φαίνεται, άνέμενον οί ύπέρμαχοι τής
νιας Κοβούργου, νόθος υιός τού ήγεμονεύοντος κλασσικής σχολής· ό θόρυβος θά προύκάλει τήν
δουκός. οί Άχιλλεύς καί Εϋγένιος Λεβερια, ό έπέμβασιν τής άστυνομίας καί οί ταραξίαι θά 
Φρανσοά, ό Έδουαρδος Θιερρύ, ό ΙΙέτροςΒορέλ. συνελαμβάνοντο. Οί νέοι έννοήσαντες οτι ή πα- 
ό Ά χιλλεύς Ρός, οστιςθά καθίστατο διάσημος ραμικρά πρόφασις θά παρείχεν αφορμήν πρός 
ζωγράφος άν δέν ήθελε πνιγή κατόπιν εις τον τούτο, ΰπέμειναν άνεκτικώς τήν προσβολήν. 
Γίβεριν. Λυτό: εστρατολογησαν διάφορους νέους Ή  θύρα ήνοίχθη μόλις τήν τρίτην ώραν καί
εί; τκ  πεδία τής φιλολογίας, τής μουσικής, τής έκλείσθη έν τώ  άμα. Εύθύς ώς έμειναν μόνοι έν
ζωγραφικής, τής γλυπτικής, τής αρχιτεκτονικής τώ θεατρω διωργανωσαν τήν τοποθέτησίν των
καί καθείς έπαρουσίασε κατάλογον τών στρατό άλλά καί μετά τούτο ή ώρα ήτο μόλις τρίτη
λογηθέντων οπαδών, μεταξύ τόύν όποιων άνα- καί ήμίσεια" τί νά κάμωσι μέχρι της έβδομης:
φέρονται τά ονόματα του Βαλζακ, τού Αυγού- Συνωμίλησαν, έψαλαν, άλλ’ αί συνομιλία: καί
στου Μακέ, (οστις τότε έγραφετο Mac-Keat) τού τά άσματα έξηντλήθησαν. Δυστυχώς είχον ε'λ-
Βουσαρδύ, καί πολλών άλλων. ΤΙ διεύθυνσις θη πολύ ένωρίς καί δέν είχον δειπνήσ^ διό είχον
τού θεάτρου παρεχώρει εί; τον συγγραφέα τήν κομίση άρτον, χοιρομήριον καί άλλα διάφορά
ορχήστραν, την δευτέραν σειράν τού άμφιθεα- έδώδιμα. Έδείπνησαν λ.οιπόν χρησιμοποιούντες
τρου καί τήν πλατείαν, έκτο; πεντήκοντα πε- ώ ; τραπέζας τά θρανία καί ώ ; μακτρα τά μαν-
ρίπου θέσεων. 'Ο Ούγκώ έκοψε μικρά τεμάχια δήλιά των. Ά λ λ ' επειδή δέν είχον άλλο τ ι νά
χάρτου ερυθρου εφ' ών άπετυπωσε τήν ίσπανι- κάμωσιν, ή εύωχία παρετάθη έπί τοσοϋτον, ώ-
κήν λέξιν Hierro (σίδηρο;) άτινα διένειμεν εις στε διήρκει άκόμη ότε ήρχισε νά είσέρχηται εις
τους φίλου; άντί εισιτηρίων τό θέατρον τό κοινόν. Ίδόντες τό αύτοσχέδιον

"Οπως προετοιμάσωσι καλώς τό στρατηγικόν αύτό έστιατόριον οί έν τοΐς θεωρείοις Οεαταί ί -
των σχέδιον καί λαβωσιν έγκαίρως ταξιν μα- μειναν ένεοί. Ή  όσμή τού σκορόδου τών άλ-
χης οί νέοι άπήτησαν νά είσέλθωσιν εί; τό θέα- λάντων άνήρχετο μέχρι τή ; άριστοκρατική; των

έπετράπη δέ αύτοΐς νά εί- όσφρήσεως. Καί τούτο πάλιν δέν ήτο τό χει-
ιυ —ηό —-7 - — — — -  . . . .  -4

39-1 Ή πρώτη πηράοταυίς τού Έρνιίνη

τρον προ του κοινού, , . . . ---------,  - -  (,υεως. ι\.αι τούτο π α λ ιν  σεν ήτο το χ ε ι-
σέλθωσι τώ ό’ντι πολύ πρό τής παραστασεως. ρότερον· ρεταξύ τόσων άνδρών ήσαν φυσικώτατα 
Δέν είσήλθον όμως διά τής μικρά; θυρας τού καί τινε; οί όποιοι ήσθάνθησαν καί άλλ,ας άναγ 
σκοτεινού διαδρόμου δι' ή ; είσήρχοντο οί έ’μμι- κας παρεκτός τής τού στομάχου· ούτοι ειχον ά- 
σθοι χειροκροτητα·.· οί διευθϋνοντες τά τού θεα- ναζητήσει μίρο; τι πρός έκπλήρωσιν αύτού έν-
τρου μή θέλοντες, φαίνεται, νά τού; άποκρύψω- τό; τού οίκου τού Μολιέρου' αί έν τοΐς θεωρείο·.;
σιν, ώρισαν οπο>; είσέλθωσι διά τής έν τή οδώ ύπηρετούσαι γυναίκες δέν είχον έλθή άκόμη διά
Βαλοά θύρας, ήτις ήτο ή βασιλική είσοδος. Έκ ν' άνοίξωσι καί παρασχωσιν αύτοΐς διέξοδον ή
φόβου μήπως μεταβώσι πολύ άργά οί νέοι με- θύρα τής συγκοινωνίας ήτο κεκλεισμένη, ή αύ-
τέβησαν πολυ ένωρίς. Ή  θύρα δέν είχεν άνοιχθή λαία καταβιβασμένη, αύστηρώςδέ άπηγορεϋετο
άκόμη καί έπί μίαν ώραν οί πολυάριθμοι δ ια- αύτοΐς νά διέλθωσι διά τής σκηνής. Ιίολλοί έξ
βαται τής όδού 'Γισελιέ είδον σ.νωστιζόμενον αύτών, έγκλειστοι επί άρκετάς ώρας δέν ήδυ-
έ’ξωθεν τού θέατρου στίφος άγριων καί άλλοκό- νήθησαν ν' άνθέξωσι καί κατέφυγον έπανω εις
των ό’ντων, γενειοφόρων, καρηκομοώντων, περι- τήν σκοτεινοτέραν τού θέατρου γωνίαν. Ά λ λ ' ή
βεβλημένων παντοίας παραδόξου; ένδυμασιας γωνία αϋτη κατά τήν ώραν τήι, εισόδου τού

δημοσίου έφο τίσθη· έπειδή ή ζήτησι; τών θέ
σεων ήτο μεγάλη, αί κυρίαι άνήρχοντο καί μέ
χρι τών άνωτατων διαμερισμάτων τού θεάτρου 
Ά ς  φαντασθή έκαστος οίαν ε”κπληξιν καί οίον 
σκανδαλον παρήγαγεν ή ύγρασία έκείνη, έφ’ ή; 
έδέησε νά διέλθωσιν α ί σηρικαί έσθήτες καί τά 
κομψά ύποδήματα.

Ό τε ό Βίκτωρ Ούγκώ έφθασεν εις τό θέατρον, 
εύρε τούς ύπαλλήλου; μειδιώντας καί τόν βα
σιλικόν έπίτροπον έκτος έαυτού.

— Τι τρέχει ; ήρώτησεν.
— Τί τρέχει ; άπήντησεν έςαλλος ό έπίτρο- 

πος' τό δράμά σου έπεσε, τό έχανδάκωσαν οί 
φίλοι σου.

Ό Βίκτωρ Ούγκώ πληροφορηθείς τά διατρέ- 
ξαντα είπεν ότι τό σφάλμα δέν ήτο τών φίλων 
του, άλλά έκείνων οϊτινε; τους είχον κ/είσϊ] έπί 
τέσσαρας ώρας. Η δεσποινίς Μάρς ούδέν έγί- 
νωσκεν έκ τών συμβάντων τούτων, ό δέ βαρώ- 
νο; Ταίϋλορ έφρόντισε νά παραγγείλν) όπω; μή 
περιέλθωσιν εις γνώσίν της. Ό  συγγραφευ; έπο 
ρεύθη εις τό ιδιαίτερον αύτής δοιματιον.

— Λαμπρούς φίλους έχετε ! είπεν αύτώ άμα 
ó); τόν είδεν είσερχόμενον είξεύρετε τί έκαμαν ;

Μεθ' όλην τήν σύστασιν τού Ταίϋλορ, οί έ- 
χ Οροί τού δράματος έφρόντισαν ν'άνακοινώσωσιν 
αύτή τά πάντα. Ή  ηθοποιός ήτο έμμανής.

— Ιίαρέστησα ένώπιον πολ.λ.ών κοινιυν θέα
τρου’ εις σάς θά τό χρεοιστώ οτι παρέστησα καί 
πρό αύτού, ειπεν.

Ό Βίκτωρ Ούγκώ έπανέλαβεν ο,τι είχεν ε'ίπη 
καί πρός τον έπίτροπον, μετέβη δέ μετά τούτο 
εις τά παρασκήνια. Οί ήθοποιοί, τ ’ άφωνα πρό
σωπα, οί μηχανικοί, 0: διευθυνταί τής σκηνή; 
άπό ψυχρών ειχον καταστή δυσμενείς. Μόνος ό 
Ζοανυ προϋπήντησεν αύτόν ένδεδυμένος τήν 
λαμπράν περιβολήν τού δον 'Ρουϋ Γομέζ καί 
ειπεν :

— Έ χετε πεποίθησιν! τό έπ' έμο'ι ούδέποτε 
ήσθκνθην μεγαλειτέραν διάθεσιν.

Ό Βίκτωρ Ούγκώ παρετήρησεν άπό τής ο
πής τής αύλαία;. Άπό άνωθεν έως κάτω το 
θέατρον ήτο πλήρες σηρικών ύφασμάτων, τι
μαλφών λίθων, άνθέων, ώμων γυμνών. Έν τώ 
μέσω -ή ; άκτινοβολίας ταύτης μόνον δυο ζο - 
φεραί ομάδες έν τή πθ ατεία καί έν τώ δευτέρω 
άμφιθεατρω έσειον τάς πυκνά; αύτών χα ίτα ;.

Τά τρία κτυπήματα, σύνθημα τής άνυψώ- 
σεως τής αύλαίας. ηκουσεν b συγγραφευ; μετ' 
εύνοήτου συγκίνησεω;. Ή  μικρά σκηνή μεταξύ 
τού Δον Καρλου καί τής Ίωσήφας παρήλθεν ά- 
κωλύτως. Ακολούθως ένεφανίσθη ή δόνα Σόλα. 
Οί νέοι μή έχοντε; πείραν τών θεατρικών εθί
μων, καί μη τρέφοντε; άλλως τε απεριόριστον 
ένθουσιασμόν ύπέρ τής δεσποινίδο; Μάρς, παρέ- 
λ.ειψαν νά τήν ύποδεχθώσιν κατά τό σύνηθε;

διά χειροκροτημάτων. Τό τοιούτον όπωσούν τήν 
έταραξεν. Τά χειροκροτήματα ύπήρξαν άραια 
έν τούτοις μετά πάσαν σκηνην ή τ ι; παρήρχετο 
μή άποδοκιμαζομένη, οί ηθοποιοί καί οί έν τώ 
θεατρω ύπηρετοϋντες έδεικνύοντο εύμενέστεροι 
πρό; τόν συγγραφέα, τινές δέ καί ήρχιζον νά 
θαυμάζο»σι τό δράμα καλή τή  πιστει.

Ά λ λ ’ ό σκόπελος εύοίσκετο άπωτέρω ήτο δέ 
ούτος ή σκηνή τών εικόνων, ή έκ τών προτέρων 
παριρδηθείσα. Ή  τρίτη πράξι; ήρξατο καλώς.
Οί στίχοι τού δόν Ρουύ Γομέζ πρό; τήν δόναν 
Σόλαν άπαγγελθέντε; ύπό τού Ζοανυ μετά υ.ε- 
λαγχολικής ύψηλοφροσύνης συνεκίνησαν τά ; γ υ 
ναίκας καί τινες έξ αύτών ¿χειροκρότησαν. Ό 
Έρνέστο; τής Σαξονίας Κοβούργου άνέκραξε 
τότε : « Ζήτωσαν αί γυναίκες ! » Τήν σκηνήν 
τών εικόνων ό Ζοανύ διεξήγαγε μετ' άρκετή; 
ίκανότητο; καί τό κοινόν παρηκολούθησεν αύτόν 
μέχρι τής έκτης- άλλ ' άπό τού σημείου τούτου 
ήρχισεν ή άντίδρασις καί ήκούοντο ήδη ψιθυ
ρισμοί. Δύο εικόνες άν ήσαν έπί πλέον, θά έξερ- 
οήγνυντο αί άποδοκιμασίαι- άλλ' ό στίχο; :
J ' en passe et des meilleurs! έσωσε τά παντα. 
Ή  τελευταία είκών έχαιρετίσθη ύπό έπευφη- 
μιών, αϊτινες έδιπλασιάσθησαν οτε ό δόν Ρουύ 
προτιμά ν’ ζπολέση τήν ζωήν καί τήν μνηστήν 
παρά νά παραδώση τόν παρ’ αύτού φιλοξενού- 
μενον, καίτοι γινώσκει ότι είνε άντεραστή; του. 
Ούδει; πλέον εί; τά  παρασκήνια άμφέβαλ.λε 
περί τή ; έκβάσεω; τού δράματος. Ή  έπιτ-.χία 
έπεσφραγίσθη διά τού μονολόγου τού Καρόλου 
Ε’ όστι; διακοπτόμενος σχεδόν καθ’ έκαστον 
στίχον ύπό τών « Εύγε ! » έληξεν έν τώ μέσω 
άτελευτήτων έπευφημιών.

Αί έπευφημίαι διήρκουν άκόμη ότε άνήγγει- 
λαν εί; τόν συγγραφέα ότι κάποιο; τόν έζήτει. 
Έπορεύθη καί είδεν άνδρα τινά βραχύσωμον, 
προγάστορα μέ τό βλέμμα ειλ,ικρινές.

— ’Ονομάζομαι Μαμ, είπεν b άνθρωπίσκος 
καί είμαι συνέταιρος τού εκδότου Βωδοέν. Άλλ '  
έδώ δέν ήμπορούμεν νά συνομιλήσωμεν έλευθέ- 
ρως. Δέν έξέρχεσθε μίαν στιγμήν ;

Άφού έξήλθον εί; τήν όδόν :
— Ιδού, είπεν, τ ί σάς θέλω εϊμεθα εις τό θέ

ατρον b κύριο; Βωδοέν καί έγώ. Θέλομεν νά 
δημοσιεύσωμεν τόν ' Ε ρ ν ά ν η ν  μάς τόν πωλεΐτε;

— 1 1 όσον μού δίδετε;
— "Εξ χιλιάδες φράγκα.
— Θά όμιλήσωμεν μετά τήν παραστασιν. 
 Μέ συγχωρήτε, έπεμεινε λεγων b βιβλιο

πώλη;· έπείγομαι νά συμφωνήσωμεν τώρα ά 
μέσως

— Διατί ; άφού δέν γνωρίζετε άκόμη τ ί θ’ 
άγορασητε ! Ή  επιτυχία ένδέχεται νά έλατ- 
τωθή. ·

— Ναι, άλλά ένδέχεται καί ν' αύξήσγι

-95Ή πριότη nnpdUxncttc τού Έρνήνη



Κατά την Δευτέραν πρά.ξιν έσκεπτό[Αην νά σά; 
προσφέρω ίύο  χιλιάδες φράγκα, κατά την τρί— 
την τρεϊ; χ ιλ ιά ία ;·  σά; προσφέρω εξ χιλιάδας 
κατά την τετάρτην ν.ετά τήν πέμπτην φοβού
μαι μ.τ, σας πρδσοερω ιΐεκα χιλιάδας.

— “Εστω, είπεν ο Βίκτωρ Ούγκώ γελών ■ 
άφοϋ φοβεϊσθε τόσον τό 'ΐράμ.ά μου, σάς τό $ ίίω . 
Έλθετε εις την οικίαν μου κύριον τό πρωί καί 
ύπογράφομεν τό σύμβολα to ν.

— Άφοϋ είνε τό ΐιΐιον ιΐιά σάς, εγώ Οά έπε- 
θϋμουν νά υπογραφή, αμέσως. Έ χω  i ϋ ώ επάνω 
μου τάς εξ χ·.λ:ά5ας φράγκων.

— Δεν εχω δυσκολίαν, άλλα πώς νά κά- 
μωμεν : Et μέθα εις τόν δρόμον.

—  Ί ίο ύ  εν καπνοπωλεϊον.
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Νικηφόρος ό Φωκάς είνε άναντιρρήτως εις των 
ενδοξότερων Αύτοκρατόρων οί'τινες εκάθησαν επί τοϋ 
Βυζαντινού θρόνου καί εις οΰς το 'Ελληνικόν έθνος 
οφείλει μέχρι της σήμερον μεγάλην ευγνωμοσύνην. 
Καθ' ήν εποχήν έβασίλευσε, το Βυζαντινόν κράτος 
έπάλαιεν ένταυτώ κατά των ’Αράβων τής Μικρας 
Άσίας καί τής Συρίας, των Σαρακηνών των νήσων 
καί τής Σικελίας, κατά τοϋ εν παρακμή ήδη δια- 
τελοΰντος βασιλείου των Βουλγάρων, κατά των τό 
μεταγενέστερον αυτών μεγαλεΤον εγκαινιζόντων Ρώ
σων καί τής τήν προσάρτησιν τής Ιταλίας καί τήν 
αναγέννησιν τής Δυτικής Αύτοκρατορίας ονειροπολού- 
σης Αυτοκρατορίας των Γερμανών. Ό ιστορικός αύτοΰ 
Λέων ό Διάκονος, αφοϋ άποΟαυμάζει τήν περί τα 
πολέμια εμπειρίαν καί δραστηριότητα τοϋ βασιλέως 
τήν περί τά πολιτικά μ,εγαλοφροσύνην καί μεγαλο- 
φυι’αν, τήν πρός τό θειον εΰλάβειαν, τή ; τοϋ σώματος 
ρώμην καί σωφροσύνην,επιφέρει ότι τοΰτο μόνον προσ- 
ήπτον ο: πολλοί εις τόν Νικηφόρο·; τό ελάττωμα, 
εξηγούν εν μέρει τήν οϊκτράν πτώσιν. αλλά βεβαίως 
τό λαμπρότατο·; των εγκωμίων οιά τήν μνήμην αύ- 
τοϋ, ότι ήθελε·; άμεμπτον τήν τής αρετής εν παντί 
συντήρησιν καί άπαραχάρακτον τήν τοϋ δικαίου α
κρίβειαν, απαραίτητος ών εις τήν τούτων εκδίκησιν 
καί αδυσώπητος πρός τούς ολισθαίνοντας.

Ή  φήμη τοϋ ονόματος αύτοϋ ήτο τοιαύτη. ώστε 
ό Άραψ ιστορικός Aboul Malulcen οχ: μόνον τόν 
παραβάλλει πρός ’Αλέξανδρον τόν Μεγαν . άλλ’ 
επιπροσθέτων ότι δεν άνήκεν εις τήν βασιλικήν ’Ελ
ληνικήν γενεάν, διατείνεται ότι κατά τά τότε Ορυλ- 
λούμενα. ητο υιός Μουσουλμάνου τής Ταρσού, γνω-

' )  G u s t a r a  ■''cfihimbo)·!/!?)· m e m b r a  d e l ’I n s t i l u l .  U n  
K m i> e re u r  B y z a n t in  a u  d i x i è m e  s i è c l e ,  N ic é p h o r e  
l ' I m c a s .  O u v r a g e  i l l u s t r é  î l e  4  c h r o m o l i t h o g r a p h i e s ,
3  c a r i e s  e t  2 4 (1  g r a v u r e s  i l  a  p r è s  lo s  o r i g i n a u x  o u  
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στοϋ ϋπό τό όνομα Ihu-el-QassAs. Καί ούτος μεν ό 
μϋθος μόνον τον θαυμασμόν των Σαρακηνών δεικνύει 
διά τόν τρομερόν καί ένδοξον αύτών αντίπαλον. Ως 
γνωστόν, ό.τε Φωκάς καί ό φονεύς, καί ούχ ήττον 
ένδοξος διάδοχος αύτοϋ Τσιμισκής. ήσαν άμφότερο: 
'Αρμενικής καταγωγής. Εις αυτό όμως πρό πάντων 
έγκειται ή θαυμασία τωόντι επίδρασις τοϋ Βυζαντι- 
νοΰ κράτους, ότι ’Αρμένιοι. "Αραβες, Βούλ,γάροι καί 
Έσπέριοι Ευρωπαίοι οί έν αύτώ βιοϋντες καί τήν 
τύχην αύτών μετ’ αύτοϋ συνενοϋντες, άπαντες ούχί 
μόνον τήν έλληνίδα φωνήν ήσπάζοντο, άλλ' έκόντες 
άκοντες καί τήν χροιάν αγωγής, παιδείας καί αισθη
μάτων ελληνικών προσελάμβανον, εις γνησίους ' Ελ - 
ληνας άνεπαισθήτως μετατρεπόμενοι.

Ίδωμεν ήδη έν έλίγοις τάς ρωμαντικάς τοϋ βίου 
τοϋ Νικηφόρου περιπετείας καί τά μεγαλα αύτοΰ 
κατορθώματα.

Μόλις εικοσαετής. Ρωμανός ό Β' είχε διαδε- 
χθή τόν πατέρα αύτοΰ Κωνσταντίνον τόν Πορφυρο
γέννητο·;, κατά Νοέμβριον τοϋ έτους 909 τελευτή- 
σαντα. ’Από τής άναρρήσεως αύτοϋ ό Ρωμανός είχε 
διακρινη τήν τών Φωκά οικογένειαν, τόν μέν Λέοντα 
διορίσας Δομέστικον τών σχολών τής Δύσεως, τον δε 
Νικηφόρο·; τών σχολών τής ’Ανατολής, δι’ αύτοϋ δε 
τοϋ τελευταίου πρό πάντων έλάμπρυνε τήν Βυζαν
τινήν βασιλείαν όσον πρό καιροΰ δεν είχε λαμπρυνθή.

Διορισθείς αρχιστράτηγος κατά τών Μωαμεθανών 
τής Κρήτης, ό Νικηφόρος άνεχώρησεν έκ Κωνσταν
τινουπόλεως. προσωρμίσθη κατά 'Ιούλιον τοϋ 960 
ού μακράν τής πρωτευούσης τής Νήσου, τήν δ’ έβδό- 
μην Μαρτίου 901, μετά πολιορκίαν οκτώ μηνών, 
ό Χάνδαξ έκυριεύετο εξ έφόδου αίματηράς. τό δ'έν
δοξον αύτό κατόρθωμα είνε άναντιρρήτως εν τών 
σπουδαιότερων γεγονότων τής μεσαιωνικής ήμών ι
στορίας.

Άναπλεύσας εις Βυζάντιον, είσήλθε θριαμβευτι- 
κώς διά μέσου τής Βασιλευούσης μέχρι τοϋ Ιππο
δρόμου, ύπό παντός τοϋ δήμου άνευφημούμενος. αμέ
σως δ’ άπεστάλη εις Άσίαν κατά τοϋ Έμίρου τοϋ 
ΧαλεπίουββϊΐEddauleh.Ούτος ήτο ό έτερος τών Χαμ- 
δανιδών άδελφών. τοϋ άλλου όντος ήγεμόνος τοϋ 
Μοσούλ. αμφοτερων τοϋ Βυζαντίου άσπονδων έχθρών, 
ενδοξότερος τοϋ πρεσβυτέρου άδελφοϋ, ιπποτικός καί 
παιδείας κάτοχος, φίλος τών γραμμάτων καί τής 
ποιήσεως. ηρωικός καί κατά πάντα άξιος τοϋ Νικη
φόρου αντίπαλος.

'Αείποτε προκινδυνεύων κυριεύσας κατά τήν εκ
στρατείαν ταύτην ύπέρ τά εξήκοντα μωαμεθανικά 
φρούρια, εΰρίσκετο έν τούτοις ό Νικηφόρος, καθ’ ο
δόν. κατά Μάρτιον τοϋ 969 επανερχόμενος είςΚων- 
σταντινούπολιν, ότε έμαθε·; άπροσδοκήτως τήν άπο- 
βίωσιν Ρωμανού τοϋ Β' καί τήν άναγόρευσιν τών 
ανηλίκων αύτοϋ υιών Βασιλείου καί Κωνσταντίνου, 
ύπό τήν κηδεμονίαν τής περίφημου διά τήν καλλο
νήν μητρός αύτών Θεοφανοϋς. Πάντων τα βλέμματα, 
καί τής Βασιλίσσης μή έξαιρουμενης, ήσαν έστραμ- 
μ.ένα εν τή πρωτευούση πρός τόν τροπαιοϋχον στρα- 
τη 'όν. πάντες συνησθάνοντο τήν άνάγκην όπως ούτος 
λάδγι μέρος ένεργόν εις τήν τοϋ κράτους κυβέρνησιν.

Πρό παντός εις τάς προτροπάς τοϋ στρατηγοϋ 
και ανεψιού αύτοΰ Ίωάννου καί Τσιμισκή επόμενος,

Νικηφόρος ό ΦωκΛς Νικηφόρος ύ Φωκδς

όπερ αργότερο·; δεν άπέτρεψεν αυτόν άπό τής έσχά- 
της έπιδουλής. έπείσθη τελευταίο·; ό Νικηφόρος, τήν 
δε Ιΰην Αύγούστου προσπελάσας εις τήν Χρυσήν 
πύλην, άνευφημήθη ώς Βασιλεύς ύπό τοϋ κλήρου 
καί τοϋ λαοϋ τής Βασιλευούσης. άναγορευθείς ήδη 
ώς τοιοϋτος ύπό τοϋ στρατοϋ. Μετ’ ολίγον περί τά 
τέλη Σεπτέμβριον, ένυμφεύθη τήν Θεοφανώ, οϋτω 
δ' έλύετο καί τό ζήτημα τοϋ συμβιδασμοϋ τής νέας 
βασιλείας, μετά τής έπί τοϋ θρόνου όιατηρήσεως τής 
Μακεδονικής δυναστείας.

ΤΙ άφιξις εις τό ύπατον τής δόξης. κατ’ ούδέν 
ήμπόδισε τόν Νικηφόρο·; όπως έξακολουθήση τά 
τρόπαια αύτοϋ.

’Αναλαμβάνει αύθις έκστρατείαν εις τήν Μικρά·; 
Άσίαν, ύποτάσσει τελείως τήν Κιλικίαν, κυριεύει 
τό Χαλέπιον, εις ταύτην δε τήν έκστρατείαν άνά- 
γεται καί ή περιεργοτάτη άνταλλαγή 'Αραβικών ποι
ητικών ήκιστα εύγενών έπιστολών, κατά πρώτη·; φο
ράν παρα τοϋ a.Schluinbergcr γνωστή γενομενη,πρός 
τόν Ά λ  Μοθί. Χαλίφην τής Βαγδάτης. Επειδή 
δ’ έν τώ μεταξύ οί Σαρακηνοί είχον γίνη κύριοι τής 
Σικελίας, στέλλει κατ αύτών κατά τό 966 τόν 
πατρίκιον Μανουήλ. Ούτος όμως δυστυχώς δ·.'άσυ- 
νέτου διαγωγής ματαιοί τάς προσδοκίας τοϋ Νικη
φόρου καί καταστρέφεται. Κατορθώματα έν τούτοις 
λαμπρότατα άποζημιοϋσι τον Βασιλέα. Κατά τό 968 
καί 969 πλείστα κυριεύει τής Συρίας φρούρια, πα- 
ραλαμδάνε: ές αύτών πλοϋτον άυύθητον. καί τελεί 
τήν περιβόητο·; πολιορκίαν καί άνάκτησιν τής Α ν
τιόχειας.

Δεν είχε·; όμως ό Νικηφόρος μόνον αύτούς ιούς 
πολεμίους. Καί κατά μεν τών Βουλγάρων, ών τά 
στίφη έλεηλάτουν τήν Μακεδονίαν, άλλαχοϋ ένη- 
σχολημένος ό ίδιος, έκπεμπει τόν αρχηγόν τοϋ νέου 
Ρωσσικοΰ κράτους Σβιατοσλάδον, ούτος δέ, περιφρο
νώ·; τό έντελώς παρακμάζον Βουλγαρικόν βασί
λειο·;. έπαπειλεί αύτήν τήν Βυζαντινήν Αύτοκρα- 
τορίαν, διορών ήδη ώς κύριον σκοπόν τής έπιθέσεως 
τήν τής Κωνσταντινουπόλεως κατάκτησιν.

Μόλις ό κίνδυνος ούτος παρέρχεται, καί άλλος 
κατά πολύ ισχυρότερος έχθρός αναφαίνεται εις τόν 
ορίζοντα. Ό  Αύτοκράτωρ 'Οθων ό Α' νικητής έν 
Γερμανία, ονειρεύεται τήν έπανόρΟωσιν τής Δυτικής 
Αυτοκρατορίας μετά τής 'Ρώμης ώς πρωτευούσης. 
Κατακτήσας τινάς τών έπαρχιών. έγκαθίσταται εις 
’Ρώμην, άλλ'ή μεσημβρινή Ιταλία ύπδκειται είσέτι 
εις τήν Ανατολικήν Αυτοκρατορίαν, ή εις αύτήν 
όμιλουμένη γλώσσα είνε ή ελληνική. Ή  κατοχή 
τών έπαρχιών αύτών θεωρείται ύπό τοϋ Οθωνος άπα- 
ραίτητος. άλλά πώς ήτο δυνατή, κατάκτησις αύτοϋ 
έν ειρήνη διακειμενου πρός τό Βυζαντινόν Κράτος: 
όμως αποφασίζει έν πλήρει ειρήνη τήν πολιορ
κίαν τοϋ Barí, άλλ’ άποτυγχάνει, τότε δε έπινοεί 
άποστολήν πρεσβείας εις τόν Νικηφόρο·;, όπως ζη- 
τήαη εις γάμον νέαν Αύτοκρατορικήν ήγεμονίδα έλ- 
πίζων οτι αϋτη θέλει τώ φέρει ώς προίκα καί τάς 
ϋπ' αύτοϋ όρεγομένας έπαρχιας.

Συνέβη όμως ότι καί ό Νικηφόρος είχε τή·; αύτήν 
ιδέαν. Ήτο διατεθειμένος όπως συζεύξη μετα τοϋ 
"Οθωνος Αύτοκρατορικήν ήγεμονίδα, έπί τώ όρω ότι 
ήθελε παύση, πάσα διένεξις περί τής νομίμου κτή-

σεως τής τε μεσημβρινής ’Ιταλίας καί τής 'Ρώμης 
αύτής. αν δ' αύτό τό τελευταίο·; ακατόρθωτο·;, καί 
ή παράδοσις τής 'Ρώμης εις τούς Βυζαντινούς ανέ
φικτος, ό Νικηφόρος άπήτει όπως τουλάχιστον ή πό
λις μένει ανεξάρτητος. Ό Λουϊτπράνδος, έπίσκοπος 
τής Κρεμώνος στέλλεται παρά τοϋ "Οθωνος εις Κων- 
στα;τινούπολιν όπως διαπραγματευθή τόν συμβιβα
σμόν διά τοϋ συνοικεσίου, άλλά πρός μεγάλην του 
έκπληςιν παρατηρεί, έν ώ υπέθετε ότι προσφέρει τι 
έξαιρετικώς γενναίο·;, οτι ή Βυζαντινή Αύλή τώ φέ
ρεται ώς εις δεόμενο·; χάριν τινά. Αύτό παροργίζει 
δριμύτατα αύτόν, γνωστόν δε πώς έξεδικήθη, μεμ- 
φόμενος τοϋ Νικηφόρου καί τής Βυζαντινής Αύλής 
έν τή άφηγήσει άμφοτέρων τών πρεσβειών αύτοϋ. 11 
άφήγησις ούτη τών συμφορών τοϋ Ίταλοϋ έπισκόπου 
έχει τι τό άστεϊον. Ά λλά  καί ό ήμέτερος έθνικός 
ιστορικός, άριστα περιέγραψε τάς διαφόρους φάσεις 
τών διπλωματικών αύτών περιπετειών καί τών τοϋ 
βυζαντινοϋ συνοικεσίου διαπραγματεύσεων ώς δέ εύ- 
στοχώτατα παρατηρεί, ούδεμία τών απειλών τοϋ πο- 
λυθρυλήτου πρεσβευτοϋ τοϋ Οθωνος παρέπεισε τόν 
Νικηφόρο·; εις παραχώρησιν καί τής έλαχίστης ακό
μη τών άξιώσεων τής ’Ανατολικής Βασιλείας. ( 1)

Ως όμως τοϋτο συμβαίνει πάντοτε, πολεμικά κα
τορθώματα. όσον ένδοξα καί άν ώσιν, είνε άνεπαρκή 
πρός διατήρησιν δημοτικότητος. άφ’ ένός μέν διά της 
άναποφεύκτου πάρεισφρήσεως καί αποτυχιών τινών. 
άφ’ έτέρου δ' ένεκα προσωπικών αντεγκλήσεων καί 
παθών.

Αί πολυδάπανοι έκστρατείαι έπέφερον αναγκαστι- 
κώς νέα βάρη. φόρους οχληρούς. Έντεΰθεν δυσαρέ
σκεια: τοϋ λαοϋ. Άλλά καί ό κλήρος άπό τοϋ πρώ
του έτους τής βασιλείας τοϋ Νικηφόρου είχε δυσαρε- 
στηθή ένεκα Νεαράς αύτοϋ, έμποδιζούσης τήν άφιέρω- 
σινάγρών,τόπων ή οικιών εις μονάς, ή μητροπόλ εις. 
ή έπισκοπάς, ώς καί τήν ί'δρυσιν νέων μονών, ξενώ
νων ή γηροκομείων.

Ό βασιλεύς άπεξενοΰτο μικρόν κατά μικρόν καί 
τής άγάπης τών φίλων καί οικείων αύτοϋ. πρός ούς 
έδεικνύετο επίσης αύστηρός. Ό  τοσοϋτον ύπέρ τής 
άναρρήσεως αύτοΰ συμπράξας στενός αύτοΰ συγγε
νής Τσιμισκής, ή Θεοφανώ, ήτις μόλις εικοσαετής 
είχε συζευχθή τόν ύπερπεντηκονταετή Νικηφόρο·; 
κατά πάσαν πιθανότητα μόνον ίνα άσφαλίση τό καθ’ 
έαυτήν, καί αύτοί άκόμη διέκειντο έχθρικώς τώ βα- 
σιλεΐ. Τό δαιμόνιον κάλλος τής Αύτοκρατείρας, ού- 
τινος καί ή μνήμη άκόμη φαίνεται καταθέλξασα μέ
χρι καί τοϋήμετέρου Γάλλου ιστορικού, καί όπερ είχε 
καταγοητεύστ, ήδη τόν Ρωμανόν καί τόν Νικηφόρο·;, 
συνηνοϋντο δυστυχώς μετ' άδυσωπήτου σκληρότητες 
καί φιλαρχίας. Ούδεν παράδοξον ότι καί ό Τσιμισκής. 
όστις ήδη έχθιστα διέκειτο προς τόν βασιλέα, εύκό- 
λως ένέπεσενείς τάς πλεκτάνας τής Σειρήνες, οϋτω 
δε καί τό οχυρόν τείχος δι’ού ό Νικηφόρος επόμενος

I1) Κ. ΙΙαπαρρηγοπούλου, 'Ιστορία του 'Ελληνικού 
"Εθνους. Τόμος Λ' Κεφάλ Γ’. σελ. 113- 171). Τήν 
περίεργον έχθεσιν τής 6' πρεσβεία: τοϋ Λουιτπράν- 
δου, εξελληνισθείσαν έχ τοϋ λατινιχοϋ, έξέδωχε παρ' 
ήμίν μετά σχολίων, ό πο/.ϋς Σ. Ζαμπέλιος εις τάς 
Β ν ζ α ν τ ι ι · ά < :  M r . t r r a e  αύτοϋ (εν Άθήναις, Ι8 ">Ν, σελ. 
5 1 5 - 5 7 4 ) .
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εις ειδοποιήσεις περί επιβουλών κατά τής ζωής αυ
τού, είχε περικλείστ, τά Βυζαντινά Ανάκτορα, κατ’ 
ούδέν ώφέλησβν απέναντι σατανικής συζύγου και επι
στήθιου συγγενούς.

Έπήλθεν ή φρικώδης νύξ τής 10ης Δεκεμβρίου 
τού 909. Δριμυς έπνεε·/ i  βορράς, καί χιών κατέ
πιπτε πολλή. Ιίερί μέσας νύκτας, στίφος δολοφόνων 
ύπ'ο τήν οδηγίαν του Ίωάννου λάθρα είσελθόντες εις 
τά ’Ανάκτορα, ώρμησαν προς τον βασιλικόν θάλα
μον καί έλεεινώς κατεκρεούργησαν τον δυστυχή βα
σιλέα. ( 1 )

Ταϋτα εν συνόψει τά κατά τον Νικηφόρο·/ Φωκδν. 
Βεβαίως ό δέκατος αιών είνε ό χρυσούς τής μα- 

κρας ύπάρςεως του Βυζαντινού Κράτους. "Ηδη ό κ. 
Άλφρέδος Hanibaud εις τό ΰπό τής Γαλλικής Α
καδημίας βραβευθεν σοφόν αυτού σύγγραμμα περί 
τού 1 Ιορφυρογεννήτου( - ) , είχε μελετήση μετακρας 
επιμελείας τό πρώτο·, ήμισυ τής έκατονταετηρίδος 
ταύτης, Ά λλ ' ενώ αύτό είνε γεγραμμένον εν εί'δει 
κεχωρισμένων με/.ετών καί σκιαγραφημάτων, ή πο
λύτιμος συγγραφή τού Κ. 1’ουσταύου Schluiuberger, 
ούχί μόνον συμπληροϊ καθ' ολοκληρίαν τό κενόν ώς 
προς τό δεύτερον ήμισυ τής δέκατης έκατονταετηρί
δος, άλλά καί εκτός πιστής καί λεπτομερούς άφη- 
γήσεως τής μεγάλης τού Νικηφόρου βασιλείας, πα- 
ρίστησιν ήμΤν εικόνα λεπτομερεστάτην καί μελέτην 
εμβριθή άπάντων τών εί- τό Βυζαντινόν Κράτος άφο- 
ρώντων, κατά τε τήν διανοητικήν καί υλικήν έποψιν.

Ούδεμίαν ιστορικήν συγγραφήν εντοΤς νεωτεροις 
χρόνοις,γνωρίζομε·/ ύπερτέραν ταύτης. Μέγιστα τά 
προτερήματα τά διακρίνοντα τό πολυμαθές καί σοφόν 
εργον τού Γάλλου ’Ακαδημαϊκού, καί άπαραίτητον 
καθιστώσαν τήν άπόκτησιν αύτοΰ, ούχί μόνον εις τήν 
βιβλιοθήκην παντός φιλάρχαιου Έλληνος άλλά καί εις 
τάς τών εν γένει περί μεσαιωνικής Ιστορίας άσχο- 
λουμένων. Έκτος δ’ ήμών, ιδίως καί διά τήν πολι
τικήν καί θρησκευτικήν ιστορίαν τών 'Αράβων, τών 
'Αρμενίων καί τών Ρώσσων, οϊτινες παρελαδον παρά 
τών Βυζαντινών τήν τε Εκκλησίαν καί τήν τέχνην 
αυτών, τό εργον κέκτηται ού τήν τυχοϋσαν σπουδαιο- 
τητα.

Δι'ατρώτων καί πολυχρονίων κόπων ό Κος Schiuni- 
berger ανεδίφησεν ούχί μόνον Βυζαντινάς, άλλά 
καί πλεϊστας όσας μέχρι τοΰδε άπροσίτους ή άγνώ- 
στους πηγας. αραβικά:, άρμενικάς. ρωσσικάς. ώς 
καί τής Δυτικής Ευρώπης, συμπλήρωσα: ούτως επο 
χήν είσέτι λίαν σκοτεινήν. Ο εις τό τέλος τού βι
βλίου κατάλογος τών συγγραφέων καί τών διαφόρων 
πραγματειών τών παρά τού σοφού συγγραφέα»: με- 
λετηθέντων, πληροί πέντε μεγάλα: σελίδας,

Τό σύγγραμμα κέκτηται πρό πάντων δΓ ήμάς με
γίστη·/ άξίαν, διά τε τήν στοργήν μεθ’ ής ό συγγρα- 
φεύς πραγματεύεται τήν πάτριον ήμών ιστορίαν, καί

( 1 ) Έν τή δραματικωτάτη άφηγήσει τής δολοφονίας 
ό Κος Scblumbeger μετεχειρίσθη καί άφήγησιν σλαβι
κήν λίαν ένδιαφέρουιαν, σελ. 751 -756.

(-) A l f r e d  f í a m b a i i d  L’ Empire Grec au dixième 
siècle.Constantin Porphvrogénètes. Paris. A.Franck. 
Μέγα όγδοον. 1870.
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τήν αξιέπαινο·/ άμερο/.ηψίαν αυτού ώς προς τά θρη
σκευτικά ζητήματα καί τάς μετά τού Άρχιερέως τής 
Ρώμης σχέσεις τής ’Ανατολικής Αυτοκρατορίας, ά- 

ρετήν. ήν δυστυχώς σπανίως εύρίσκομεν. εκτός όλ.ι- 
γίστων εξαιρέσεων, εις πονήματα συγγραφέων δυτι
κών. τήν αυτήν ύλην πραγματευομένων.

Τά τήν άπό τη: τελευταίας άσθενείας καί τού θα
νάτου Κωνσταντίνου του Πορφυρογέννητου μέχρι τής 
δολοφονίας τού Νικηφόρου εποχήν πραγματευόμενα 
15 κεφάλαια είσί πρότυπα καλλιέπειας καί ιστορι
κής κρίσεως. Ούδεν διαφεύγει τον συγγραφέα άφο- 
ρών εις τόν εσωτερικόν διοργανισμόν, τήν κατά ξηράν 
καί κατα θά/,ασσαν δύναμιν.τήν τών γραμμ-άτων καί 
τής Βυζαντινής τέχνης κατ' εκείνην τήν εποχήν α
κμήν. εις αύτάς δε τά: λεπτομέρειας έγκειται ίσως 
τό κυριώτατον ενδιαφέρον τού συγγράμματος. ( 1 ) 

"Οτι δ’ έκτος τών προτερημάτων αυτών άπαραμίλ- 
λως αυξάνει τήν άξίαν αυτού είνε ότι τό κείμενιν πρά
γματι ζωογονείται εκ τών λαμπρών εικόνων, αί’τινες 
παριστώσ; νομίσματα, θέας. σχέδια διάφορα, γεωγρα
φικούς πίνακας καί ποικίλα πολύτιμα καλλιτεχνικά 
κοσμήματα ών πολ.λ.ά μέχρι τού νύν άγνωστα ή κε- 
κρυμμένα εί: άπροσίτους ίδιωτικάς βιβλιοθήκας. Ή 
συλλογή τού μοναδικού αυτού εις τό είδος του θησαυ
ρού μετα μεγίστων επετεύχθη κόπων, ή δέ δημοσίευ- 
σις τού λαμπρού αυτού τομου άποτε/.εϊ εποχήν εις 
τάς περί τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας συγγρα-
?«ς ( ' )

Μία μόνη ευχή υπολείπεται ήμίν όπως έκφράσωμεν 
τώ σοφώ συγγράφει μετά τών συγχαρητηρίων ήμών 
όπως ό Κος Scbluniberger άναλάβη όσονούπω τήν 
εξακολούθησιν τού έργου, όπως καί ό ίδιος, προς χαράν 
τού Ιΐανελνληνίου, υπόσχεται εν τώ έπι/.όγω αυτού, 
διά τής άφηγήσεως τών ούχ ήττον μεγάλων βασι
λειών τών δύο διαδόχων τού Νικηφόρου, τού τε Ίω
άννου τού Τσιμισκή καί Βασιλείου τού Βουλγαρο- 
κτόνου. Ω *

( Άναφέρομεν εις ¿λίγα έκ τών πολλών, τάς γλα- 
φυρωτάτας καί λίαν ένδιαφερούσας αφηγήσεις , τής 
κηδεία: τού Πορφυρογέννητου (Κεφ. Αον σ. 8-1 I ) τή: 
θριαμβευτικής εισόδου εις Κωνσταντινούπολή Βυζαντι
νού στρατηγού κατά τον ΙΟον αιώνα (Κεφ. Βον σ. 99- 
104),τήν περί ύγρού πυρδς καί στολου μελέτην (Κεφ. 
Βον σ. 52-67), τήν κατά τήν άνάρρησιν τού Νικηφόρου 
περιγραφήν τής Λύτοκοατορίας (Κεφ.δον σελ. 325 3301. 
τήν δραματικήν άφήγησιν τής δολοφονίας (Κεφ. ΙΕον. 
σελ. 751-75(5), εις ήν ό Ko; Schlumberger προσέθεσε 
καί λίαν περίεργον Βουλγαρικήν παράδοσιν, κατά τό 
σύγγραμμα τού I Ιολυχρονίου Syrkow : Le récit Byzan
tin de l'assassinat de FEm|iereurNicé|thore l’hocas 
d'après une ancienne version bulgare, (αύτ. σ. 760- 
762) κτλ.

(') Ό K. Kumbaud είχε·/ ήδη μεταγράψη εις τήν 
γαλλικήν λέξεις τινάς κατά τόν ελληνικόν σχγ,ματι- 
σμόν αυτών. Ό Κ. Sclurnberger ευρύνει έπαισθητώ; 
τόν κύκλον καί μεταγράφει κατά σύστημα aulocrator. 
autücralorissa, Basileus, basilissa, basileis, stratigos, 
Scboles, Kastra, calogère καί άλλα παρόμοια. Όμο- 
λογούμεν ότι ό νεωτερισμός αύτό; ήκιστα απαρέσκει 
ήμίν, εί; τοιούτου είδους σύγγοαμμα.
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A Ν A Λ Ε  Κ  Τ A
Ai r p á J u i r a i  χ ι ι ι  τα χ α , Ι ώ ύ ι α .  Τό ένοΰν τήν Βρα- 

ζελίαν μετά τής Ευρώπης ύπερατλάντειον καλώδιον τής 
Βραζιλιανής τηλεγραφικής εταιρίας έβλάβη προ τίνος 
καί ήδυνάτει νά μεταδώση ανελλιπή τά διαμειβόμενα

βεν μέρος λ*., γΓ ¡, ,
άτμόπλοιον μετά επίμονον καί ανωφελή ερευνάν, εύ- 
ρε τέλος μέρος τού καλωδίου, τό όποιον έφερε·/ άντί- 
στασιν ώ; να ητο πού εμπλεγμέ/ον, όταν δε ισχυρό
τερο·/ άνεσύρθ'η, ανήλθεν εις την επιφάνειαν κομμένον 
καί φέρον περιτυλιγμενον πτώμα σεσηπό; μεγάλης 
φαλαίνης. Τό κήτος είχεν ολως εκοαρή ακλά τό σώμα 
είχε μεινη άδιάτρητον καί πρός στιγμήν έπέπλευσεν 
επί τής επιφάνειας τού ϋδατος πλήρες ατμοσφαιρικού 
άέρος ώς σφαίρα αεροστάτου. Άλλ' έξαφνα διερράγη 
σφενδονήσαν ρεύμα άέρος καί συνετάραξεν τόσον πολύ 
τα ϋδατα, ώοτε οι άπό λέμβου κρατούντες τό καλώδιον

ραίνε-
!Ά 

απο-
πειραθείσα ν α π α λ λ α γ ή  περιεοευη ισχυρότερο·/. Άπέ- 
μεινε δε έκεί αιχμάλωτο; καί έξέπνευσεν έξ ασφυξίας

τούτο όέν εινε το πρώτον άναφερόμενον εις τά χρονικά 
τής υποθαλασσίου τηλεγραφικής.

Τ ο α ι  γ γ ρ α μ μ α  roí X c a r . t e ê ,  έν ω περιγράφει τά 
κατά τήν εκστρατείαν αυτού πρός διάσωσιν τού 'Εμίν 
πασσά, έπιγραφάμενον : ιι’Ανά τήν μαύρην Αφρικήν», 
εξεδόθη τήν 12]24 ’Ιουνίου ταύτοχρόνως έν Λονδινω 
καί έν Νέα ' Γορκη, όμοίω; δ’ έν γαλλική μεν μετα-

, f W tw .αι αφηγήσεις περί τών συμβάντων αύτώ, τάς όποιας 
κατεχώρισαν έφ-ημερίδε; τινες, αντί νά μειώσωσι τό 
ενδιαφέρον τού συγγράμματός του, έπηυξησαν μάλλον 
αύτό, κινήσασαι τήν γενικήν περιέργειαν. Άξιοσημειω- 
τον ούδεν ήττον είνε ότι καί ή συγγραφή καί ή έκόοσις 
συνετελέσθησαν έν βραχυτατω χρόνω. '!_!; γράφουσιν έν 
τώ προλόγω οί Άγγλοι εκδόται, ουδέποτε οδοιπορικόν 
τοσούτον περιεκτικόν, όσον τό τού Στάνλεύ, έγράφν,

καί έιυπώθη έν τόσον όλίγω χρονικώ Οιαστήματι.
Τού έργου έπελήφθη δ Στάνλευ τή 13)25 ’Ιανουάριου 
τού παρόντος έτους έν Καίρω, εν τώ ξενοδοχεία» τής 
Βικτωρίας- είργάσθη δ' άδιαλείπτως έπί πεντήκοντα 
συνεχείς ήμερα;, γράφων κατά μέτον όρον είκοσι σε
λίδας τυπογραφικός καθ' έκάστην τό πρώτον μέοος του 
χειρογράφου παρεδόθη εί; χειρας τού άγγλου τυπογρά
φου την '28/12 Μαρτίου τό δέ τελευταίο·/ τυπογραφικόν 
δοκίμιο·/ έστάλη εί: τόν συγγραφέα τήν 22)3 ’Ιουνίου, 
συντελεσθείσης τής μεν συγγραφικής εργασίας εις 50 
ήμέρας, τή; δέ τυπογραφικής εί; 83. "Ετεοαι 20 ήμε- 
ραι εδαπανήθησαν εις τήν τύπωσιν, τό οέσιμον καί τήν 
διεκπειαίωσιν, διότι ή δημοσίευσις εγένετο, ώς είπο- 
μεν, τήν 12)24 Ιουνίου' ήτοι έν όλω έχρειάσθησαν 100 
ήμέραι. Μείζονος όμως θαυμασμού αξία εινε ή ταχύτη; 
τής έκδόσεως τών μεταφράσεων. 01 γάλλοι, γερμανοί 
καί Ιταλοί έκδοτα·, έλαβον τά πρώτα τυπογραφικά δοκί
μια τήν 8)20 Μαρτίου καί παρέδωκαν αϋτά εις -ούς 
μεταφραστάς- άλλ’ έπειδή ταύτα ησαν άδιόρθωτα, τά 
δέ πρώτα διωρθωμένα φύλλα έλαβον τήν 1)13 Μαίου 
ητο χρεία νέα; μεταφραστικής καί τυπογραφικής ερ
γασίας πρό; άντιβολήν τών διορθώσεων. ΊΙ στοιχειοθε
σία τών μεταφράσεων ήρχισε κατά τάς άρχάς 'Απρι
λίου, κατά τά μέσα οέ τού ’Ιουνίου είχε περατωθή ό 
πρώτος τόμος, ό δέ δεύτερος έξεδόθη μετά μιαν έβδο- 
μάδα. Ήτοι δύο ογκώδεις τόμοι, έκ 1100 σελίδων ο
γδόου σχήματος, μετά πολλών εικόνων καί 38 πινά
κων μετεφράσθησαν, έστοιχειοθετήθησαν, διωρθώθησαν, 
έσελ-.δοποιήθησαν, έτυπώθησαν καί εδέθησαν εις 93 
ήμέρας μόνον!

Δ ί α ι τ α  τ ο ν  ' Α ρ χ ί γ ρ α μ μ α  ζ ε ω ς  εϊ)ο Γερμανίας. Μία 
έφημερίς τού Βερολίνου άναγράφιι τά έπομένα; λεπτο
μέρεια: περί τής διαίτης καί τού τρόπου τής έργασίας 
τού άρχιγραμματέως Καπρίβι «Μέχρι τού άντιθαλά- 
μου εισέρχονται οί [ίουλόμενοι άκωλύτως, μή ένοχλού- 
μενοι, ώ, συνέβαινεν έπί τού πρίγκηπος Βίσμαρκ, ύπό 
ύπαλλήλων τής μυστικής άστυνομίας, κατασκοπευόν- 
των τούς λόγους καί τα κινήματα παντός επισκέπτου. 
Ό κύριο; Καπρίβι έξυπνα ενωρίς καί έργάζεται πολύ 
τήν πρωίαν- διακόπτει δέ τήν εργασίαν του κατα τήν 
ώραν τού προγεύματος, δπερ είνε λιτώτατον. Κατά τήν 
όεκάτην ώραν ό άρχιγραμματεύς δέχεται τούς συμβού
λους -ου. Μετά τό γεύμα, άπλοΰν ώ; τό πρόγευμα, έ- 
ξέρχεται έφιππος έπί τινα: ώρας. Μετά τήν έπάνοδον 
του ε'ις τό μέγαρο·/, γίνονται έπίσημοι ακροάσεις, πλήν 
τών ημερών καθ' άς μεταβαίνει εις τάνάκτορα, όπως 
ύποβ/λη τήν έκθεσίν του εί; τόν αϋτοκράτορα. Άμα 
δέ περατωθώσιν αί άκροάσεις δέχεται παλιν τούς συμ
βούλους του. Τήν έσπέραν παραμένει εις τό σπουδα- 
στήριόν του, όπου τόν συντροφεύουσι στενοί τινες φίλοι, 
οί πλείστοι στρατιωτικοί, μεθ ών διέρχεται τάς ώρας 
καπ· ίζων. 'Εκ τών έν τώ μεγάρω τής άρχιγραμματείας 
δωματίων καί αιθουσών, άτινα κατείχεν ό Βίσμαρκ άπό 
τού 18 6 2 , ό/ίγχ μόνον χρησιμοποιεί εις κατοικίαν του 
ό Καπρίβι, τά δ’ άλλα μένουσι κενά. Σπα·ιώτατα δέ 
κατέρχε-αι εί; τόν κήπον τού μεγάρου, όπου ό προ- 
κάτοκός του συνείθιζε νά περιπατή ού μόνον τήν ήμέ- 
ραν αλλά καί την νύκτα, άκολουθούμενος άπό τόν σκύ- 
λον του καί ένα άστυνομικόν ύπάλλ-ηλον.

Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Α  _
Φ ιλ ο λ ο γ ικ ά  Τή 10)22 'Ιουνίου έτελέσθησαν έν 

Μαγεντία λαμ-ραί έορταί εις τιμήν τού εύρετού τής 
τυπογραφίας Γουτεμβέργου. Ταύτοχρόνως δ' ώφγανώθη 
τυπογραφική έκθεσις. καθιστάσα καταφανείς τας προό-
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δ ο υ ς  α ϊ τ ι ν ε ς  έ ν  τ ή  τ υ π ο γ ρ α φ ία  σ υ ν ε τ ε λ έ σ θ η σ α ν  ά π ό  
τ ή ς  ά ρ χ ή ς  α ύ τ ή ς  μ έ χ ρ ι  τ ο ΰ  κ α θ ’ ή μ ά ς  χ ρ ό ν ω ν . Ή  έ κ -  
θ ε σ ι ς  α δ τ η ,  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ο υ σ α  κ α ί  ξ υ λ ο γ ρ α φ ικ ό ν  τ μ ή μ α ,  
θ ά  μ ε ί ν η  α ν ο ικ τ ή  μ έ χ ρ ι  τ έ λ ο υ ς  ’ Ι ο υ ν ίο υ ·  έ π ε ι τ α  δ έ  τ ά  
π λ ε ΐ σ τ α  τ ώ ν  ε κ θ ε μ ά τ ω ν  Οά κ α τ α τ ε θ ώ σ ι ν  ε ϊ ;  τ ή ν  β ι 
β λ ιο θ ή κ η ν  τ ή ς  Μ α γ ε ν τ ί α ς .  Κ α ί  έ ν  Φ ρ α γ κ ο φ ό ρ τ η  έ ω ρ -  
τ ά σ θ η  ή  4 5 0  ε π έ τ ε ιο ς  τ ή ς  ε ύ ρ έ σ ε ω ;  τ ή ς  τ υ π ο γ ρ α φ ία ς ,  
δ ιά  τ ε λ ε τ ή ς ,  γ ε ν ο μ έ ν η ς  π ε ρ ί  τ ό  μ ν η μ ε ί ο ν  τ ο υ  Γ ο υ τ ε μ -  
β έ ρ γ ο υ , ό π ε ρ  έ γ '  ίρ ε τ α ι  έ ν  τ ή  π ό λ ε ι  ε κ ε ί ν η .

" Κ κ π α ι δ ε υ τ ι κ ά .  Ά ν α κ ι ν η θ έ ν τ ω / έ ν  τ ώ  Κ ο ιν ο β ο υ λ ίω  
τ ή ς  Γ α λ λ ί α ς  τ ώ ν  έ κ π α ι δ ε υ τ ι κ ώ ν  ζ η τ η μ ά τ ω ν  ό γ α λ λ ι κ ό ς  
τ ύ π ο ;  έ π ε λ ή φ θ η  ε ύ ρ υ τ ά τ η ς  σ υ ζ η τ ή σ ε ω ς  α ύ τ ώ ν ,  ιδ ίω ς  
δέ τ ο ΰ  ζ η τ ή μ α τ ο ς  τ ή ς  κ α τ α ρ γ ή σ ε ι » ;  τ ή ς  κ λ α σ σ ι κ ή ς  έ κ -  
π α ι ϊ ε ύ σ ε ω ς .  Ο ί π λ ε ί σ τ ο ι  δ ε  π α ρ α δ έ χ ο ν τ α ι  ό τ ι  ά ν  μ ή  
ε ί ν ε  ε ύ κ ο λ ο ν  ό λ η  ή  γ α λ λ ι κ ή  ν ε ο λ α ία  ν ά  δ ιδ ά σ κ η τ α ι  τ ά  
έ λ λ η ν ι κ ά  κ α ί  τ ά  λ α τ ι ν ι κ ά  γ ρ ά μ μ α τ α ,  έ π ά ν α γ κ ε ς  ό μ ω ς  
ε ί ν ε  μ έρ ο ς  τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν  α ύ τ ή ς ,  τ ό  έ κ λ ε κ τ ό τ α τ ο ν  ν ά  μ ή  
μ έ ν η  ά μ ο ιρ ο ν  τ ή ;  κ λ α σ σ ι κ ή ς  π α ιδ ε ύ σ ε ω ς ,  κ α ί  ό τ ι  ί π ι -  
ζ η μ ι ω τ ά τ η  ε ί ν ε  ή  π α ν τ ε λ ή ς  κ α τ ά ρ γ η σ ι ς  τ ή ς  δ ιδ α σ κ α 
λ ί α ς  τ ή ς  ε λ λ η ν ι κ ή ς  κ α ί  τ ή ς  λ α τ ι ν ι κ ή ς  γ λ ώ σ σ η ς .  Κ α ί 
α ύ τ α ι  α ί  ρ ι ζ ο σ π α σ τ ικ α ί  ε φ η μ ε ρ ίδ ε ς  έ ξ α ίρ ο υ σ ι  τ ή ν  μ ο ρ 
φ ω τ ικ ή ν  δ ύ ν α μ ιν  τ ή ς  κ λ α σ σ ι κ ή ;  π α ιδ ε ύ σ ε ω ς  « Δ έ ν  λ έ -  
γ ο μ ε ν ,  γ ρ ά φ ε ι  ό  Ί\(οσ~ά  π ι ο  ό τ ι  δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  δ ιό ά -  
σ κ ω ν τ α ι  ή  ε λ λ η ν ι κ ή  κ α ί  ή  λ α τ ι ν ι κ ή -  τ ο υ ν α ν τ ίο ν  μ ά λ ι 
σ τ α .  Ά λ λ ’ ή  δ ιδ α σ κ α λ ία  τ ώ ν  γ λ ω σ σ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  έ κ  τ ή ς  
φ ο ρ ά ς  τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  κ α τ έ σ τ η  σ ή μ ε ρ ο ν  ε ι ς  μ ό ν ο υ ς  τ ο ύ ;  
ε ύ π ο ρ ο υ ς  π ρ ο σ ι τ ή . »  Έ τ έ ρ α  0 ’ ε φ η μ ε ρ ί ς ,  ή  Δ ιχ α ι ο σ ι ν η  
γ ρ ά φ ε ι  : « Π ρ ό ;  μ ό ρ φ ω σ ιν  α ν θ ρ ώ π ω ν  ε ί ν ε  χ ρ ε ία  γ ε ν ι κ ω τ έ -  
ρ ω ν  ι δ ε ώ ν ,  α ύ τ α ι  δ έ  μ ό ν ο ν  δ ιά  τ ή ς  κ λ α σ σ ι κ ή ς  έ κ π α ι -  
δ ε ύ σ ε ω ς  π ρ ο σ κ τ ώ ν τ α ι .  Α ί π ρ α κ τ ι κ α ί  έ π ισ τ ή μ α ι  μ ό νο ν  
μ η χ α ν ι κ ο ύ ς  δ η μ ιο υ ρ γ ο ΰ σ ι .  Ο  δε σ υ ν ο μ ί λ η σ α ;  κ α ί  έ π ί  
π ε ν τ ε  λ ε π τ ά  μ ό ν ο ν  μ ε τ α  μ η χ α ν ι κ ο ύ  μ ή  ε ύ μ ο ιρ ή σ κ ν τ ο ς  
κ λ α σ σ ι κ ή ς  μ ο ρ φ ώ σ ε ω ς ,  δ ε ν  β ρ α δ ύ ν ε ι  ν ά  κ α τ α ν ο ή σ η  ό τ ι  
ό  μ η χ α ν ι κ ό ς  ο ϋ τ ο ς  κ α ί  α ν  α κ ό μ η  ή γ ε ιρ ε  π ύ ρ γ ο υ ς  τ ρ ι α -  
κ ο σ ίω ν  μ έ τ ρ ω ν  ή  κ α τ ε σ κ ε ύ α σ ε  σ ιδ η ρ ο τ ε ύ κ τ ο υ ς  σ τ ο ά ς  
μ η χ α ν ώ ν ,  ό α ω ς  σ τ ε ρ ε ί τ α ι  α ν θ ρ ω π ισ μ ο ύ .  Λ α σ ς  έ κ  μ η 
χ α ν ι κ ώ ν  ά π ο τ ε λ ο ύ μ ε ν ο ς  η μ π ο ρ ε ΐ  ν ά  έ π ι τ ε λ έ σ η  Θ α ύ μ α τ α  
έ ν  τ ή  Β ιο μ η χ α ν ία  ά λ λ '  ο ύ δ έ ν  ή τ τ ο ν  θ ά  ε ί ν ε  λ α ό ς  ο ’ι -  
κ τρ ό ς  κ α ί  α ξ ιο θ ρ ή ν η τ ο ς .»

« ε α τ ρ ι κ Λ .  "11 Β ε ρ ν ά ρ  ά ν α ρ ρ ώ σ α σ α ,  ή ρ χ ισ ε
τ ά ς  π α ρ α σ τ ά σ ε ι ς  α ύ τ ή ς  έ ν  Λ ο ν δ ίν ω  δ ιά  τ ή ς  ο Ι ω ά ν ν α ς  
Δ ’ Α ρ κ  »

π Α Ν Τ  0 1 Α
Ο ί μ ω α μ ε θ α ν ο ί  ’ Ι νδ ο ί π α ρ α σ κ ε υ ά ζ ο υ σ ι ν  α π ο σ τ ο λ ή ν  

π ο λ υ α ρ ίθ μ ω ν  κ η ρ ύ κ ω ν  τ ο ύ  Μ ω α μ ε θ α ν ισ μ ο ύ  ε ις  Α μ ε ρ ι 
κ ή ν  ό π ω ς  κ α τ η χ ή σ ω σ ι  τ ο ύ ς  χ ρ ι σ τ ια ν ο ύ ;  κ α ί  π ρ ο σ ε λ κ ύ -  
σ ω σ ι ν  α ύ τ ο ύ ς  ε ις  τ ό  θ ρ ή σ κ ε υ μ α  τ ο ΰ  Μ ω ά μ ε θ .

Α Ι  Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ
Δοι· Π έτρος  τ ΗΊ Β ρ α α ι λ ί α ς .  Ό  π ρ ώ η ν  α ύ τ ο κ ρ ά τ ω ρ  

τ ή ς  Β ρ α σ ιλ ια ς  έ γ ε ν ν ή θ η  τ ώ  1 8 2 5 .  Ι ία ρ έ λ α β ε  τ ό ν  θ ρ ό νο ν 
π α ρ ά  τ ο ύ  π α ρ α ι τ η θ έ ν τ ο ;  π α τ ρ ά ς  τ ο υ  π ε ν τ α ε τ ή ς  μ ό λ ις  
κ α ί  α ν ε κ η ρ ύ χ θ η  ε ν ή λ ι κ ο ς  τ ώ  1 8 4 1  ή τ ο ι  ε ν  η λ ι κ ί α  1 (ί 
έ τ ώ ν .  Γ Ιώ ς  έ κ υ β έ ρ ν η σ ε  κ α τ ά  τ ά  4 8  έ τ η  τ ή ς  ά ρ χ ή ς  τ ο υ  
δ ι ε φ η μ ίσ θ η  ε ί ;  τ ό ν  α π α ν τ α χ ο ύ  κ ό σ μ ο ν , κ α ι  κ α τ έ σ τ η σ ε  
τ ό  ο ν ο μ α  α ύ τ ο ύ  σ ε β α σ τ ό ν  κ α ί  α γ α π η τ ό ν  ώ ς  ή γ ε μ ό ν ο ς  
φ ιλ ε λ ε υ θ έ ρ ο υ  κ α ί  σ ο φ ο ύ .Ί 1  Β ρ α σ ι λ ια  έ π ί  τ ώ ν  ή μ ε ρ ω ν  τ ο ύ  
Δ ό ν  Ι Ι έ τ ρ ο υ  έ τ έ λ ε σ ε  γ ι γ α ν τ ι α ί α ς  π ρ ο ό δ ο υ ; κ α ί  κ α τ έ λ α β ε  
τ ή ν  μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  π ε π ο λ ι τ ι σ μ έ ν ω ν  ε θ ν ώ ν  θ έ σ ι ν  α ύ τ ή ς . Ά π ό  
τ ή ς  έ κ θ ρ ο ν ίσ ε ώ ς  τ - .υ  ό  Δ ό ν  Π έ τ ρ ο ς  ά π ο κ α τ έ σ τ η  έ ν  Ε υ ρ ώ 
π η , ή ν  κ α ί  π ρ ό  14  έ τ ώ ν , τ ώ  1 8 7 6 ,  έ π ε τ κ έ φ θ η  έ λ θ ύ ν  τ ό τ ε  
κ α ί  ε ις  ’ Α θ ή ν α ς .  Β α ρ έ ω ς  φ έ ρ ω ν  τ ή ν  έ κ  τ ή ;  έ ξ ο ρ ία ς  ό -  
ο ύ ν η ν ,  ή ν  κ α ί  ο ιά  σ τ ί χ ω ν  ε ξ ε δ ή λ ω σ ε .  κ α τ ε β λ ή Ο η  μ ε -  
γ α λ ω ς ,  α φ ’ δ το υ  μ ά λ ι σ τ α  ά π ώ λ ε σ ε  κ α ί  τ ή ν  σ ύ ζ υ γ ο ν  
α ύ τ ο ύ  ά π ο θ α ν ο ύ σ α ν  ο λ ίγ ο ν  μ ε τ ά  τ ή ν  έ κ θ ρ ό ν ισ ιν .

ΙΙομψ ^ .Ινγε ΐ. Ό  ζ ω γ ρ ά φ ο ς  τ ή ς  ε ίκ ό ν ο ς  τ α υ τ η ς  Γ α 
β ρ ιή λ  Μ ά ξ  ε ί ν ε  έ κ  τ ώ ν  δ ια σ η μ ο τ έ ρ ω ν  σ υ γ χ ρ ό ν ω ν  ζ ω 

γ ρ ά φ ω ν  τ ή ς  Γ ε ρ μ α ν ία ς .  Έ γ ε ν ν ή θ η  έ ν  Π ρ ά γ α  τ ώ  1 8 4 0  
κ α ί  έ ξ ε π α ιδ ε ύ θ η  έ ν  Β ι έ ν ν η  κ α ί  έ ν  Μ ο ν ά χ ω  π α ρ ά  τ ώ  
Π ιλ ό τ υ .  Τ ά  π λ ε ΐ σ τ α  τ ώ ν  έ ρ γ ω ν  τ ο υ  έ χ ο υ σ ι  τ ο ύ τ ο  τ ό  
ί δ ιά ζ ο ν ,  ό τ ι  δ έ ν  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ο υ σ ι  π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ α ς  τ ώ ν  δ ύο  
μ ο ρ φ ώ ν ,  ό π ω ς  κ α ί  ή  π α ρ ο ύ σ α  ε ικ ώ ν .  " Α ν  ο έ  ύ π ο λ ε ί -  
π ο ν τ α ι  τ ώ ν  έ ρ γ ω ν  ά λ λ ω ν  κ α λ λ ι τ ε χ ν ώ ν  ώ ς  π ρ ό ς  τ ό  ύ ψ ο ς  
τ ή ς  σ υ λ λ ή ψ ε ω ;  κ α ί  τ ή ν  δ ύ ν α μ ιν  τ ή ς  ε κ τ ε λ έ σ ε ω ς ,  ά λ λ ά  
π ά ν τ α  ά π ο π ν έ ο υ σ ι  γ λ υ κ ύ  ά ρ ω μ α  ά β ρ ά ς  π ο ιή σ ε ω ς ,  έ ν ίο τ ε  
δέ φ έ ρ ο υ σ ι ν  ε ι ς  τ ό  π ν ε ύ μ α  τ ο ύ  θ ε α τ ο ύ  β α θ ε ι ς  κ α ί  θ λ ι 
β ε ρ ο ύ ς  σ τ ο χ α σ μ ο ύ ; ,  ά ν τ α ν α κ λ ώ ν τ α  α ύ τ ο ύ ς  τ ο ύ ς  σ τ ο 
χ α σ μ ο ύ ;  τ ο ύ  έ υ ,π ν ε υ σ μ έ ν ο υ  τ ε χ ν ί τ ο υ ,  ο υ ς  έ κ  τ ο ύ  ίδ ιο υ  
π ν ε ύ μ α τ ο ς  ε π ί  τ ή ς  ο θ ό ν η ς  α π ε τ ύ π ω σ ε ν .Κ α ί  ή  ε ι κ ώ ν  α ΰ τ η  
π α ρ ισ τ ώ σ α  ν ε ά ν ιδ α  έ ν  α ρ χ α ϊκ ή  π ε ρ ιβ ο λ ή  φ ιλ α ρ έ σ κ ω ς  
κ α τ ο π τ ρ ι ζ ο μ έ ν η ν  κ α ί  έ ν α β ' ι υ ν ο μ έ ν η ν  δ ιά  τ ό  κ ά λ λ ο ς  
α ύ τ ή ς ,  έ ν  ω  μ -.κ ρ ό ς έ ρ ω τ ιδ ε ύ ς  ό π ισ θ ε ν  κ α θ ή μ ε ν ο ς  φ υ σ ά

ΛΤ*!*/·»'· ριγ ΤΛ'ε τ» η ' / Α  λ  ε

ΣημειώΒεςς

κ α ί  ρ ί π τ ε ι  π ο μ .φ ά λ υ γ α ς  ε ι ς  τ ό ν  ά έ ρ α ,  τ ί  ά λ λ ο  ε ’ι κ α ν ί ζ ε ι  
ή  ζ ω γ ρ α φ ι σ τ ή ν  τ ή ν  ι δ έ α ν  ό τ ι  ή  ν ε ό τ η ς  κ α ί  ή  κ α λ λ ο ν ή  
ώ ;  α ί  π ο μ φ ό λ υ γ ε ς  ε ί ν ε  σ τ ι γ μ ι α ί α ! ,  κ ε ν α ί  κ α ί  μ ά τ α ι α ι  
ε ί ;  τ ό ν  γ ή ι ν ο υ  κ ό σ μ ο ν  τ ή ;  σ υ ν ε χ ο ύ ς  κ α ι  α π η ν ο ύ ς  φ θ ο ρ ά ς !

Ε Α Ο κ ;  Ε Κ Ε Ι
Α 'ιιΛ ή  ό ι ε  ό ί/ ϋνσ »ς· . Χ θ έ ς  έ π ιά σ θ η κ α  τ ά  γ ε ρ ά  μ έ  

τ ή ν  γ υ ν α ί κ α  μ ο υ .  Μ ’ έ φ ε ρ ε  σ έ  τ έ τ ο ι α ν  Ο έσ ιν π ο ύ  γ υ ρ ν ώ  
κ α ί  τ ή ς  λ έ ω :  π ή γ α ι ν ε  ' ς  τ ό ν  δ ιά β ο λ ο !  Κ '  έ κ ε ί ν η  τ ι  
κ ά ν ε ι ,  μ ά τ ι α  μ ο υ  ;  β ά ζ ε ι  τ ό  κ α π έ λ λ ο  τ η ς  κ α ί  τ ό  σ ά λ ι  
τ η ς  κ α ί  π ά ε ι  ί σ ι α .  . .  ’ς  τ ή ν  π ε θ ε ρ ά  μ ο υ  !

' ΕχΑαγί ι  ϋ π α γ γ ε . Ι μ α τ ο ς . - Γ ι α τ ί  δ έ ν  α κ ο λ ο υ θ ε ίς  κ α ν έ ν  
έ π α γ γ έ λ μ α ;— Γ ι α τ ί  έ ν  μ ό ν ο ν  ε π ά γ γ ε λ μ α  μ '  α ρ έ σ ε ι  κ α ί  
γ ι '  α ύ τ ό  χ ρ ε ιά ζ ο ν τ α ι  π ά ρ α  π ο λ λ ά  χ ρ ή μ α τ α .  — Π ο ιό  έ -  
π ά γ γ ε λ μ α  ; —  'Ε κ α τ ο μ μ υ ρ ιο ύ χ ο ς .

Ε ις  ά π α . Ι Λ α γ ή ν .  Ε έ · ο ς  έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  δ ια τ ρ ιβ ώ ν  έ χ α σ ε  
τ ή ν  σ κ ύ λ α ν  τ ο υ ,  τ η ν  ό π ο ια ν  ε ίχ ε  π ρ ό  π ο λ λ ο ύ  ώ ς  α ν ή κ ' υ -  
σ α ν  ε ί ;  ε ύ γ ε ν έ ;  γ έ ν ο ς .  Μ ε τ ά  π ο λ λ ο ύ ς  μ ή ν α ;  α ν α κ α λ ύ π τ ε ι  
ό τ ι  κ ά τ ο χ ο ς  ο ϋ τ ή ς  ή τ ο  ’Α θ η ν α ίο ς  τ ι ς .  Δ ιά  π α ν τ ο ίω ν  
μ έ σ ω ν  ζ η τ ε ΐ  τ ή ν  α π ό δ ο σ ιν  τ ο ύ  ζ ώ ο υ  α π ε ι λ ώ ν  ό τ ι  Οά 
κ α τ α φ υ γ ή  ε ις  τ ή ν  π ρ ε σ β ε ία ν  κ α ί  ε ις  τ ά  δ ικ α σ τ ή ρ ια .  Ό  
'Α θ η ν α ίο ;  ε ι ν ε  α ν έ ν δ ο τ ο ς ,  π α ρ α κ ι ν ο ύ μ ε ν ο ς  δε ύ π ό  β ο υ -  
λ ε υ τ ο ΰ  'Α τ τ ι κ ή ς  ν ά  σ υ μ .β ιβ α σ θ ή  έ π ί  τ έ λ ο υ ς  μ έ  τ ό ν  ξ έ ν ο ν  
δ ιά  ν ά  μ ή ν  έ μ π λ έ ξ η  ε ι ς  δ ικ α σ τ ή ρ ια ,  π ρ ο τ ε ί ν ε ι  ώ ;  μ ό νο ν  
σ υ μ β ιβ α σ μ ό ν  ν ά  τ ο ύ  ό ώ σ η  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  σ κ υ λ ά κ ι  τ ό  ό π ο ιο ν  
θ ά  γ ε ν ν ή σ η  ή  σ κ ύ λ α .  Κ α ί  ό ξ έ ν ο ;  μ α θ ώ ν  τ ή ν  π ρ ό τ α σ ι ν :  
—  'Ω ρ α ίο ς  σ υ μ β ιβ α σ μ ό ς ,  κ ρ ά ζ ε ι  έ ν  ο ρ γ ή , ϊ α ν τ ά σ ο υ  ν ά  

ύ  π ά ρ η  έ ν α ς  τ ή ν  γ υ ν α ί κ ά  σ ο υ  κ α ί  ν α  σ ο ύ  δ ίο η  ε’ις  
τ α λ λ α γ ή ν  τ ό  π ρ ώ τ ο  π α ιδ ί  π ο ύ  θ α  κ ά μ η  μ α ζ ί  τ η ς ! .  .

σ ο υ
άν

Τ Ρ Ε Ι Σ  Γ Ν ί ΙΜ Α Ι  ΚΑ9 ΕΒΔΟΜ ΑΔΑ
Ή  α ύ σ τ η ρ ό τ η ;  ε ί ν ε  ά π ό δ ε ι ξ ι ;  έ κ τ ιμ ή σ ε ω ς ,  έ ν ώ  ε ις  

τ ή ν  έ π ι ε ι κ ε ι α ν  υ π ά ρ χ ε ι  π ο λ λ ά κ ι ς  δ ό σ ις  π ε ρ ιφ ρ ο ν ή σ ε ω ς .

*
Τ ά  χ ρ έ η  ο μ ο ιά ζ ο υ ν  τ ά  π α ' .δ ια ’ ό σ ο ν  μ ικ ρ ό τ ε ρ α  ε ίν ε  

τό σ ο ν  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  φ ω ν ά ζ ο υ ν .

Ό π ω ς  τ ά  έ ν δ ύ μ α τ α  δ ε ν  π α ρ ά γ ο υ σ ι  θ ε ρ μ ό τ η τ α  α λ λ ά  
π ε ρ ικ λ ε ίο υ σ ι  μ ό ν ο ν  κ α ι  δ ια τ η ρ ο ύ σ ι  τ ή ν  έ ν  τ ώ  σ ώ μ α τ ι  
έ ν υ π ά ρ χ ο υ σ α ν ,  ο μ ο ίω ς  τ α  π λ ο ύ τ η  κ α ί  α !  ε ξ ω τ ε ρ ικ ά !  α 
π ο λ α ύ σ ε ι ς  δ έν  κ α θ ισ τ ώ σ ι  τ ι ν α  ε υ τ υ χ ή  α ν  ε κ  τ ο ύ  Ιδ ιο υ  
α ύ τ ο ύ  ή θ ο υ ς  δ έ ν  π η γ ά ζ ε ι  ή  ε υ τ υ χ ί α .

ΜΙΑ ΣΥΜΒΟΥΛΗ Κ ΑΘ '  ΕΒΔΟΜΑΔΑ
Κ η Λ ϊό ι η  τ ο ρ κ / ι ο ΐ  π ρ ο ε λ θ ο ύ σ ν ι  έ κ  λ ί π ο υ ς  ή  έ λ α ίο υ  

ά φ α ιρ ο ύ ν τ α ι  ά ν  σ τ α λ ά ξ ε τ ε  ο λ ί γ ο ν  π ε τ ρ έ λ α ιο ·/  ε ’ι ;  α υ τ ά ;  
κ α ι  τ ά ς  τ ρ ί ψ ε τ ε  δ ιά  π α ν ι ο ύ  β ρ α χ έ ν τ ο ;  ε ί ;  π ε τ ρ έ λ α ιο ν .  
Τ ό  π ε τρ έ λ α ιο ·/  δ έ ν  ά ρ γ ε ί  ν ά  έ ξ α τ μ ισ θ ή -  κ α τ ό π ι ν  δέ π λ ύ 
ν ε τ ε  μ ε  σ α π ω ν ά δ α  τ α  β ρ α χ έ ν τ α  μ έ ρ η  κ α ί  ά μ α  σ τ ε 
γ ν ώ σ ο υ ν  τ ά  κ η ρ ώ ν ε τ ε  κ α ί  τ α  σ τ ι λ β ώ ν ε τ ε .
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